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Entsorgung

Kennzeichnungen in diesem Dokument

Gefahr!
Dieses Zeichen warnt vor Personenschaden.

Achtung!
Dieses Zeichen warnt vor Sach- oder Umweltschaden.

Aufforderung zu Handlungen

(7]
SEAL)
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bolerkldrung Aufschriften
EU-Konformitatskennzeichnung

UK-Konformitatskennzeichnung
Bedienungsanleitung lesen
Warnung vor Handverletzungen
Gefahr durch Absplitterung moglich
Augenschutz benutzen

Optische Uberpriifung

Funksymbol

WEEE-Entsorgungskennzeichnung

1) ¢ OBP-®BRA

BestimmungsgemaRe Verwendung

ROTHENBERGER Standard Pressbacken sind ausschlieRlich fiir den Einsatz mit Pressmaschi-
nen der Firma ROTHENBERGER, sowie mit Pressgeraten mit kompatibler Pressbackenauf-
nahme und einer konstanten, axialen Schubkraft von 32 bis 34 kN bestimmt.

Nano iJAW Pressbacken sind ausschlieRlich fiir den Einsatz mit "R-System Nano" gekenn-
zeichneten Pressmaschinen der Firma ROTHENBERGER bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaR. Fur
hieraus resultierende Schaden haftet ROTHENBERGER nicht. Das Risiko wird allein vom An-
wender getragen. Zur bestimmungsgemaRen Verwendung gehoren auch das Beachten der Be-
triebsanleitung und die Einhaltung der Inspektions- und Wartungsbedingungen.
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2 Funktion des Gerites

Die Pressbacke darf nur von qualifizierten Fachhandwerkern aus dem Bereich Sani-
tar/Heizung/Klima, nach erfolgter Einweisung, bedient werden.
Inspektion: Alle 10.000 Verpressungen/ 12 Monate.
Wartung: Reparaturen empfehlen wir nur von unseren autorisierten Fachwerkstatten. Lassen
Sie lhre Pressbacke spatestens 1 Jahr nach Kauf oder nach 10.000 Pressvorgangen (je nach-
dem, was zuerst eintritt) von einer autorisierten ROTHENBERGER Priifstelle tiberpriifen und
wiederholen Sie diese Priifung spatestens 1 Jahr bzw. 10.000 Pressvorgange nach der jeweils
vorhergehenden Priifung. Bei der Inspektion wird die Pressbacke auf Betriebs- und Funktionssi-
cherheit geprift und Verschleiteile (z. B. Federn) ausgetauscht. Sie erhalten funktions- und be-
triebssichere Presswerkzeuge zuriick.
Die Nennweite und die Presskontur des Fittings miissen mit der Nennweite und der
Kontur der Pressbacke uibereinstimmen. Nichtbeachtung fiihrt zu Fehlverpressungen. Die
Montageanweisung des Fittings-Produzenten ist zu beachten!
= Nano iJAWs sind zu ersetzen, wenn der RFID-Chip herausgefallen oder beschadigt ist, da
sie sonst mit einer unzuldssigen Vorschubkraft verpresst werden.
= Nano iJAWs dirfen nur ohne den 32 kN Adapter (A) verwendet werden.
=>» Standard Pressbacken dirfen nur mit dem 32 kN Adapter (A) verwendet werden.

Geeignetes Zubehor finden Sie im Hauptkatalog oder unter www.rothenberger.com
4 Kundendienst

Die ROTHENBERGER Kundendienst-Standorte stehen zur Verfligung, um Ihnen zu helfen (sie-
he Liste im Katalog oder online), und Ersatzteile und Kundendienst werden durch dieselben
Standorte angeboten. Bestellen Sie lhre Zubehér- und Ersatzteile bei Inrem Fachhéndler oder
online iber RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

D4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Teile des Gerates sind Wertstoffe und kdnnen der Wiederverwertung zugefiihrt werden. Hierfir
stehen zugelassene und zertifizierte Verwerterbetriebe zur Verfligung. Zur umweltvertraglichen
Entsorgung der nicht verwertbaren Teile (z.B. Elektronikschrott) befragen Sie bitte lhre zustén-
dige Abfallbehérde. Das Gerét enthalt Ole und Fette, Entsorgung in Ubereinstimmung mit allen
lokalen, regionalen, nationalen und internationalen Gesetzen.

X/ Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill!

—_—

Nur fiir EU-Lander: GemaR der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge und gemaR der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.
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1 Intended use
ROTHENBERGER standard pressing jaws are intended exclusively for use with pressing ma-
chines from ROTHENBERGER, as well as with pressing devices with a compatible pressing jaw
holder and a constant axial thrust force of 32 to 34 kN.
Nano iJAW pressing jaws are intended exclusively for use with ROTHENBERGER pressing ma-
chines labeled “R-System Nano”.
Any other use or use beyond this is considered improper use. ROTHENBERGER s not liable for
any resulting damage. The risk is borne solely by the user. Intended use also includes observing
the operating instructions and complying with the inspection and maintenance conditions.
2 Safety notes
FCC Notice — Declaration of Conformity Information
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment o and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.

\_ROTHENBERGER
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= Increase the separation between the equipment and receiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
WARNING: Only peripherals complying with the FCC class B limits may be attached to this
equipment.
Changes or modifications made to this equipment, not expressly approved by us or parties au-
thorized by us could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies
with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This de-
vice may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference re-
ceived, including interference that may cause undesired operation.
The jaw may only be operated by qualified specialist craftsmen from the sanitation/heating/air
conditioning area after successful training.
Inspection: After 10.000 pressings / 12 months.
Maintenance: We recommend that repairs be done only by our authorized service facilities.
Have your jaw checked at the latest 1 year after the purchase or after 10.000 pressings (accord-
ing to which occurs first) by an authorised ROTHENBERGER testing centre, and repeat these
checks at the latest 1 year or another 10.000 pressings after the previous inspection. During in-
spection the press jaws are checked for operating and functional safety and wear parts (e.g.
springs) are exchanged. Jaws which are functionally and operationally safe are returned to you.
The nominal width and the pressing contour of the fittings must match the nominal with
and contour of the press chain. Non-compliance leads to incorrect compression. Follow
the fitting manufacturer’'s assembly instructions!
= Nano iJAWs must be replaced if the RFID chip has fallen out or is damaged, otherwise they
will be pressed with an impermissible feed force.
= Nano iJAWs may only be used without the 32 kN adapter (A).
=>» Standard pressing jaws may only be used with the 32 kN adapter (A).
4 Accessories
You can find suitable accessories in the main catalog or at www.rothenberger.com
5 Customer service
The ROTHENBERGER service locations are available to help you (see listing in catalog or on-
line) and replacement parts and service are also available through these same service locations.
Order your accessories and spare parts from your specialist retailer or using RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 & + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com
6 Disposal
Components of the unit are recyclable material and should be put to recycling. For this purpose
registered and certified recycling companies are available. For an environmental friendly dispos-
al of the non-recyclable parts (e.g. electronic waste) please contact your local waste disposal
authority. The appliance contains oils and greases, disposal in accordance with all local, region-
al, national and international laws.
E Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household
waste.

—_—

For EU countries only: According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment and its transposition into national law, power tools that are no longer usable, and,
according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally correct manner.

Only for United Kingdom: According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regu-
lations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regula-
tions 2009 (S| 2009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly manner.
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ation conforme aux dispos!|

Les machoires a sertir standard ROTHENBERGER sont exclusivement destinées a étre utili-
sées avec des machines a sertir de la société ROTHENBERGER, ainsi qu'avec des appareils a
sertir dotés d'un logement de machoires compatible et d'une force de poussée axiale constante
de 32 a 34 kN.

Les machoires a sertir Nano iJAW sont exclusivement destinées a étre utilisées avec les ma-
chines a sertir marquées « R-System Nano » de la sociét¢ ROTHENBERGER.

Toute autre utilisation ou toute utilisation dépassant ce cadre est considérée comme non con-
forme. ROTHENBERGER décline toute responsabilité pour les dommages qui en résulteraient.
Le risque est supporté uniquement par I'utilisateur. L'utilisation conforme comprend également
I'observation des instructions de service et le respect des conditions d'inspection et de mainte-
nance.
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2 Fonctionnement de I'appareil

Seuls les ouvriers qualifiés dans le domaine installations sanitaires/chauffage/climatisation sont
autorisés a utiliser la machoire lorsqu'ils auront regu les instructions nécessaires.
Inspection: Tous les 10 000 pressages / 12 mois.
Maintenance: Nous vous recommandons de faire effectuer les réparations uniquement dans nos
ateliers agréés. Veuillez faire réviser votre machoire au plus tard 1 année aprés I'achat ou au
bout de 10 000 processus de sertissage (selon la condition remplie en premier) par un atelier de
révision ROTHENBERGER agrée et répétez ce contrdle au plus tard 1 année ou 10 000 pro-
cessus de sertissage aprés chaque contréle. Lors de I'inspection de la machoire, la fiabilité et la
sécurité de fonctionnement des méachoires sont testées et les piéces d‘usure (p. ex. les ressorts)
sont remplacées. Les méachoires que vous recevrez en retour seront fiables et de fonctionne-
ment sar.
Le diametre nominal et le contour de sertissage du raccord a sertir doivent correspondre
au diametre nominal et au contour de la machoire. Le non-respect cause des erreurs de
sertissage. Respecter impérativement les instructions de montage du producteur de
raccords a sertir!
= Les Nano iJAWs doivent étre remplacées si la puce RFID est tombée ou a été endomma-
gée, sinon elles seront comprimées avec une force d'avance non autorisée.
= Les Nano iJAW ne peuvent étre utilisés que sans I'adaptateur 32 kN (A).
= Les machoires de pressage standard ne peuvent étre utilisées qu'avec I'adaptateur 32 kN
(A).

3 Accessoires

Vous pouvez trouver les accessoires appropriés dans le catalogue principal ou sur
www.rothenberger.com
4 Service a la clientéle

Les centres de service clientéle ROTHENBERGER sont disponibles pour vous aider (voir la liste
dans le catalogue ou en ligne) et pour le remplacement des piéces, ainsi que pour la révision.
Commandez vos accessoires et piéces de rechange auprées de votre revendeur spécialisé ou
RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Elimination des déchets

Certaines piéces de I'appareil sont recyclables et peuvent donc faire I'objet d’un traitement de
recyclage. Des entreprises de recyclage agréées et certifiées sont disponibles a cet effet. Ren-
seignez-vous aupres de votre administration de déchets compétente pour I'élimination non pol-
luante des piéces non recyclables (par ex. déchets électroniques). L'appareil contient des huiles
et des graisses, élimination en conformité avec toutes les lois locales, régionales, nationales et
internationales.

:g( Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures ménagéres !

—
Pour les pays européens uniquement: Conformément a la directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans
le droit national frangais, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de c6té et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France :

“ A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIF
ses accessoires, I\
et batterie ou

se recyclent
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1) 8O b®

izacion exclusiva con los fines especificados

Las mordazas de prensar estandar d¢ ROTHENBERGER estan previstas exclusivamente para
maquinas de prensar y dispositivos de prensado de ROTHENBERGER con un soporte de mor-
dazas de prensar compatible y un empuije axial constante de 32 a 34 kN.

Las mordazas de prensar Nano iJAW estan previstas exclusivamente para maquinas de pren-
sar ROTHENBERGER con la marca «R-System Nano».

Cualquier otro uso o uso superior a éste se considera uso inadecuado. ROTHENBERGER no
se hace responsable de los dafios resultantes. El riesgo lo asume exclusivamente el usuario. El
uso previsto incluye también la observacion de las instrucciones de funcionamiento y el cumpli-
miento de las condiciones de inspeccién y mantenimiento.

\_ROTHENBERGER ESPAROL



2 Fun

n del aparato

La mordaza solo puede ser operada por trabajadores profesionales del area de sanitarios/ cale-

faccion/ climatizacion, tras haber sido entrenados.

Inspeccion: Tras 10.000 procedimientos de prensado / 12 meses.

Mantenimiento: Se recomienda que las reparaciones sean realizadas exclusivamente por nues-

tros talleres especializados. Encargue una revision de su mordaza, como maximo tras 1 afio de

la compra o tras 10.000 procedimientos de prensado (segun lo que se produzca primero), a un

punto de verificacion autorizado ROTHENBERGER vy repita esta revision como maximo 1 afio o

bien 10.000 procedimientos de prensado tras la revision anterior. En las inspecciones de mor-

dazas las mismas se verifican a su seguridad de servicio y funciones y se sustituyen las piezas

de desgaste (p.ej. resortes). Recibira de vuelta mordazas con seguridad funcional y de servicio.
El diametro nominal y el contorno de prensado del accesorio, deben coincidir con el
didmetro nominal y el contorno de la mordaza. La inobservancia de ello conduce a
prensados fallidos. jSe deben observar las instrucciones de montaje del fabricante de
accesorios!

= Las Nano iJAWs deben sustituirse si el chip RFID se ha caido o esta dafiado, de lo contra-

rio se presionaran con una fuerza de avance no autorizada.
= Las Nano iJAWs solo pueden utilizarse sin el adaptador de 32 kN (A).
= Las mordazas de prensado estandar solo pueden utilizarse con el adaptador de 32 kN (A).

3 Accesorios
Puede encontrar los accesorios adecuados en el catalogo principal o en www.rothenberger.com
4 Atencion al cliente

Los puntos de servicio de ROTHENBERGER (consulte la lista en el catélogo o en internet) es-
tan a su disposicién para ayudarle y ofrecerle piezas de repuesto y servicio técnico. Para reali-
zar el pedido de accesorios y piezas de repuesto, acuda a su distribuidor especializado o utilice
RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

>4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Algunas partes del aparato son materiales reciclables. Para su recogida se encuentran a dispo-
sicion centros de reciclaje homologados y certificados. Para una eliminacion ecolégica de las
piezas no reciclables (p.ej. chatarra del sistema electrénico) consulte con su organismo de lim-
pieza correspondiente. El aparato contiene aceites y grasas, eliminacién de acuerdo con todas
las leyes locales, regionales, nacionales e internacionales.

\)(;—I\/ iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

—
Sélo para paises UE: De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctri-
cos y electronicos de desecho y su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados
de manera respetuosa con el medio ambiente.
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ficato dei simboli presenti nelle istruzioni d’'uso

Pericolo!
Questo simbolo mette in guardia dai danni fisici alle persone.
Attenzione!

° Questo simbolo mette in guardia dai danni materiali alle cose o all'ambiente.

= Seguire le istruzioni

Spiegazione dei simboli Etichette

c E Etichettatura di conformita UE
UK

Marchio di conformita UK

CA

Leggere le istruzioni per 'uso

Awviso di lesioni alle mani

Possibilita di pericolo per schegge che si staccano
Utilizzare una protezione per gli occhi

Verifica ottica

Simbolo radiofonico

Etichettatura per lo smaltimento dei RAEE

EDLISBIE)

1 Uso conforme

10

Le ganasce standard ROTHENBERGER sono destinate esclusivamente all'uso con le pressatri-
ci e i dispositivi di pressatura ROTHENBERGER con un portaganasce compatibile e una spinta
assiale costante di 32-34 kN.

Le ganasce Nano iJAW sono destinate esclusivamente all'uso con le pressatrici ROTHENBER-
GER con la dicitura “R-System Nano”.

Qualsiasi altro uso o uso diverso da questo & considerato un uso improprio. ROTHENBERGER
non é responsabile per i danni che ne derivano. Il rischio & esclusivamente a carico dell'utente.
L'uso previsto comprende anche I'osservanza delle istruzioni per 'uso e il rispetto delle condi-
zioni di ispezione e manutenzione.

\_ROTHENBERGER ITALIANO



2 Funzionamento dell'attrezzo

Le ganasce devono essere utilizzate esclusivamente da artigiani specializzati e qualificati del
settore sanitario / riscaldamento / climatizzazione, dopo un‘adeguata istruzione.
Ispezione: Dopo 10.000 pressature / 12 mesi.
Manutenzione: Per |'esecuzione delle riparazioni consigliamo di rivolgersi alle officine specializ-
zate autorizzate. Far controllare le ganasce da un centro di collaudo autorizzato ROTHENBER-
GER a 1 anno dall‘acquisto o dopo 10.000 pressature (a seconda della condizione che si verifi-
ca per prima) e ripetere il controllo al piu tardi dopo 1 anno o 10.000 pressature dal controllo
precedente. Durante I'ispezione delle ganasce, viene controllata la sicurezza operativa e di fun-
zionamento e le parti soggette ad usura (ad esempio le molle) vengono sostituite. Dopo il con-
trollo I'utilizzatore ricevera ganasce nuovamente funzionanti e sicure.
La larghezza nominale e il contorno di pressatura del raccordo devono corrispondere alla
larghezza nominale e al contorno delle ganasce. La mancata osservanza di tali dati pud
causare pressature errate. Seguire le istruzioni di montaggio del produttore del raccordo!
= Le ganasce Nano iJAWs devono essere sostituite se il chip RFID & caduto o & danneggiato,
altrimenti verranno premute con una forza di avanzamento non autorizzata.
= Le ganasce Nano iJAWs possono essere utilizzate solo senza I'adattatore da 32 kN (A).
= Le ganasce standard possono essere utilizzate solo con I'adattatore 32 kN (A).

Gli accessori adatti sono disponibili nel catalogo principale o su www.rothenberger.com

4 Servizio clienti
ROTHENBERGER ¢ a completa disposizione per supporto e assistenza tecnica attraverso il vo-
stro rivenditore di fiducia o tramite il portale online RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 14 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Smaltimento

Alcune componenti sono riciclabili e sono da smaltire separatamente. Vi sono imprese addette e
certificate a tali lavori. Per uno smaltimento corretto dei componenti non riciclabili (p.es. rifiuti
elettronici) rivolgersi alle imprese competenti. L'apparecchio contiene oli e grassi; smaltire in
conformita a tutte le leggi locali, regionali, nazionali e internazionali.

:g\/ Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!

—
Solo per Paesi UE: Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.

\_ROTHENBERGER
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Gevaar!
Dit symbool waarschuwt voor lichamelijk letsel.

' Let op!
@ Ditteken waarschuwt voor materiéle schade en schade aan het milieu.
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Etikettering verwijdering WEEE

ERE IS

1 Doelmating gebruik

ROTHENBERGER standaard persbekken zijn uitsluitend bestemd voor gebruik met ROTHEN-
BERGER persmachines en persapparaten met een compatibele persbekhouder en een con-
stante axiaalkracht van 32 tot 34 kN.

Nano iJAW persbekken zijn uitsluitend bestemd voor gebruik met ROTHENBERGER persma-
chines met de aanduiding “R-System Nano”.

Elk ander of verdergaand gebruik geldt als oneigenlijk gebruik. ROTHENBERGER is niet aan-
sprakelijk voor daaruit voortvioeiende schade. Het risico wordt uitsluitend gedragen door de ge-
bruiker. Tot het gebruik volgens de voorschriften behoort ook het in acht nemen van de ge-
bruiksaanwijzing en het naleven van de inspectie- en onderhoudsvoorwaarden.

\_ROTHENBERGER
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2 Werking van de machine

De persklauw mag alleen worden bediend door gekwalificeerde vaklieden uit de sector sani-
tair/verwarming/klimatisering, nadat deze geinstrueerd zijn.
Inspectie: Elke 10.000 persingen / 12 maanden.
Onderhoud: Wij adviseren om reparaties uitsluitend door onze geautoriseerde keuringstations
uit te laten voeren. Laat uw persklauw uiterlijk 1 jaar na aankoop of na 10.000 persingen (al
naargelang, wat het eerst optreedt) door een geautoriseerd ROTHENBERGER keuringsstation
controleren en herhaal deze controle telkens na uiterlijk 1 jaar resp. 10.000 persingen. Bij de
persklauw-inspectie worden de klauwen op bedrijfszekerheid en correct functioneren gecontro-
leerd en aan slijtage onderhevige delen (bv. veren) worden vervangen. U krijgt correct functione-
rende en bedrijfszekere persklauwen terug.
De nominale breedte en de perscontour van de fitting moeten overeenkomen met de
nominale breedte en de contour van de persklauw. Indien hierop niet wordt gelet, komt het
tot foutieve persingen. De montage-instructie van de fitting-producent moet in acht worden
genomen!
= Nano iJAW s moeten worden vervangen als de RFID-chip eruit is gevallen of beschadigd is.
= Nano iJAW s mogen alleen worden gebruikt zonder de 32 kN adapter (A).
=>» Standaard persbekken mogen alleen gebruikt worden met de 32 kN adapter (A).
3 Toebehoren

Passende accessoires vindt u in de hoofdcatalogus of op www.rothenberger.com
4 Klantenservice

De ROTHENBERGER service-locaties zijn er om u te helpen (zie lijst in de catalogus of online).
Via deze service-locaties zijn ook vervangende onderdelen verkrijgbaar. Bestel uw accessoires
en reserveonderdelen via de vakhandel of RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Afvalverwijdering

Delen van het apparaat zijn recyclebare materialen en kunnen dus opnieuw worden gebruikt.
Hiertoe staan geregistreerde en gecertificeerde recyclebedrijven ter beschikking. Voor de mili-
euvriendelijke verwerking van de niet-recyclebare delen (bijv. elektronisch schroot) dient u de
plaatselijk bevoegde afvaldiensten te raadplegen. Het apparaat bevat olién en vetten, afvoer in
overeenstemming met alle lokale, regionale, nationale en internationale wetten.

E Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

—

Alleen voor de EU-landen: Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten de-
fecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

\_ROTHENBERGER
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acéo correcta
As mandibulas de prensagem padrdo ROTHENBERGER destinam-se exclusivamente a ser
utilizadas com maquinas de prensagem ROTHENBERGER e dispositivos de prensagem com
um suporte de mandibula de prensagem compativel e um impulso axial constante de 32 a 34
kN.
As mandibulas de prensagem Nano iJAW destinam-se exclusivamente a ser utilizadas com
maquinas de prensagem ROTHENBERGER com a etiqueta “R-System Nano”.
Qualquer outro uso ou uso além deste é considerado uso impréprio. A ROTHENBERGER néo é
responsavel por qualquer dano resultante. O risco é suportado exclusivamente pelo utilizador. O
uso pretendido também inclui a observagédo das instrugdes de operagéo e o cumprimento das
condigdes de inspe¢do e manutengéo.
14 \BOTHENBERGER PORTUGUES



2 Funcéao do aparelho

O mordente a pressdo s6 pode ser operado por operarios especializados dos sectores sanita-
rio/aquecimento/climatizagéo, depois de serem devidamente instruidos.
Inspecgéo: A cada 10.000 operagdes de compresséo / 12 meses.
Manutengao: Apenas recomendamos reparagdes por parte das nossas oficinas especializadas
autorizadas. Mande inspeccionar o seu mordente & pressao por um centro de teste autorizado
ROTHENBERGER, o mais tardar 1 ano apés a compra ou 10.000 operagdes de compressao
(consoante o que ocorrer primeiro) e repita essa inspecgéo o mais tardar 1 ano ou 10.000 ope-
ragdes de compressao depois da respectiva inspecgdo anterior. Durante a inspecgéo dos mor-
dentes a pressé&o, estes s&o inspeccionados com vista a seguranga operacional e funcional e as
pecas de desgaste rapido (p. ex., as molas), sdo substituidas. Vocé recebe de volta mordentes
a pressédo seguros em termos funcionais e operacionais.
A largura nominal e o contorno da pega de unido tém de condizer com a largura nominal e
o contorno do mordente a pressdo. A ndo observancia destas condigdes provoca com-
pressdes deficientes. Observar as instrugcdes de montagem do fabricante da peca de
unido!
= As maxilas Nano iJAWs devem ser substituidas se o chip RFID tiver caido ou estiver danifi-
cado; caso contrario, serdo pressionadas com uma forga de alimentagdo ndo autorizada.
= Os Nano iJAWs s6 podem ser utilizados sem o adaptador de 32 kN (A).
= As maxilas de prensagem standard sé podem ser utilizadas com o adaptador de 32 kN (A).

3 Acessorios

Vocé pode encontrar acessérios adequados no catalogo principal ou em www.rothenberger.com
4 Servico de apoio ao cliente

As instalagdes de assisténcia da ROTHENBERGER estéo disponiveis para ajuda-lo (consulte a
lista no catalogo ou online). Estas instalagdes de assisténcia colocam também ao seu dispor
pecas de substituicdo e assisténcia. Encomende os seus acessorios e pegas sobresselentes a
um revendedor especialista ou de RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

=+ 49 (0) 61 95/ 800 7491 14 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Eliminacao

Algumas partes do equipamento sdo materiais valiosos e podem ser reciclados. Para este fim,
ha empresas de reciclagem autorizadas e certificadas & sua disposigéo. Para eliminar as partes
nao-reciclaveis (p. ex. Sucata electronica) de modo compativel com o ambiente, por favor, entre
em contacto com a respectiva autoridade de reciclagem local. O aparelho contém dleos e
massas lubrificantes. Eliminar de acordo com a legislagao local, regional, nacional e
internacional.

:g Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

—

S6 para paises UE: Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos e a sua implementagéo na legislagdo nacional, é
necessario recolher separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecolégica.

\_ROTHENBERGER
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Symboleri denne dokumentation

Fare!
Dette tegn advarer mod personskader.

' Pas pa!
@ Dette tegn advarer mod ting- eller miljgskader.

=> Opfordrer til handling

Forklaring af symboler Etiketter
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c E EU-overensstemmelsesmaerkning

K UK-overensstemmelsesmaerkning
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Visuel kontrol
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Mzerkning om bortskaffelse af WEEE

1369) E Q>

Formalsbestemt anvendelse

ROTHENBERGERS standardpresskaeber er udelukkende beregnet til brug med ROTHENBER-

GERs pressemaskiner og presseanordninger med en kompatibel presskeebeholder og et kon-
stant aksialt tryk pa 32 til 34 kN.

Nano iJAW-pressekeaeber er udelukkende beregnet til brug med ROTHENBERGER-
pressemaskiner maerket »R-System Nano«.

Enhver anden brug eller brug ud over dette betragtes som ukorrekt brug. ROTHENBERGER er
ikke ansvarlig for eventuelle skader som falge heraf. Risikoen bzeres udelukkende af brugeren.
Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af betjeningsvejledningen og overholdelse af inspekti-

ons- og vedligeholdelsesbetingelserne.
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2 Enhedens fun n

Betjening af pressekaeben er forbeholdt kvalificeret faghandvaerkere inden for sani-
tet/opvarmning/klimainstallationer, som forinden skal have modtaget den ngdvendige instruktion.
Inspektion: After 10.000 pressings / 12 maneder.
Vedligeholdelse: Vi anbefaler, at reparationer kun udferes af vores autoriserede veaerksteder.
Pressekaeben skal efterses af en autoriseret ROTHENBERGER-prgvningsinstans, senest 1 ar
efter kabet eller efter 10.000 presninger (alt efter, hvad der indtreeder farst); dette eftersyn skal
gentages senest 1 ar efter eller efter 10.000 presninger. Ved eftersyn af pressekaebe kontrolle-
res keebernes driftsstabilitet og funktionssikkerhed, og sliddele (f.eks. fiedre) skiftes ud. Presse-
kaeben vil vaere funktionssikker og driftsstabil, nar du far den tilbage.
Den nominelle diameter og pressekonturen for fittingstykket skal passe med pressekae-
bens nominelle diameter og kontur. | modsat fald vil der ske fejlkomprimering. Falg
monteringsvejledningen fra fittingproducenten!
= Nano iJAWs skal udskiftes, hvis RFID-chippen er faldet ud eller er beskadiget, da de ellers
vil blive presset med en uautoriseret fremfaringskraft.
= Nano iJAWs ma kun bruges uden 32 kN-adapteren (A).
= Standardpreskaeber ma kun bruges sammen med 32 kN-adapteren (A).

3 Tilbehor

Du kan finde passende tilbehgr i hovedkataloget eller pa www.rothenberger.com
4 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesteder er til radighed til at hjeelpe dig (se listen i kataloget eller online)
og reservedele og service er ogsa tilgaengelig via de samme servicesteder. Du kan bestille tilbe-
her og reservedele fra din forhandler og via RO SERVICE+ online:

7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

5 Affaldsbehandling

Dele af apparetet er af brugbart materiale og kann genbruges. Hertil star autoriserede og certifi-

cerede genbrugsvirksomheder til radighed. Til miljgvenlig affaldsbehandling af ikke brugbart ma-

teriale (f.eks. elektronikaffald) veer venlig at sperg den myndighed, hvorunder det sorterer. Appa-

ratet indeholder olier og fedtstoffer, som skal bortskaffes i overensstemmelse med alle lokale,

regionale, nationale og internationale love.

:g Smid ikke el-veerktaj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdnings-
affal

—
Kun til EU-lande: Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, og iht.
det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

\_ROTHENBERGER
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Symboler i detta dokument

Faral
Denna symbol varnar fér personskador.

OBS!

@ Dennasymbol varnar for skador pa material eller milj6.
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1) QPP ®

1 Foreskriven anvandning

ROTHENBERGER standardpressbackar &r uteslutande avsedda fér anvandning med
ROTHENBERGER pressmaskiner och pressanordningar med en kompatibel pressbackhallare
och en konstant axiell dragkraft pa 32 till 34 kN.

Nano iJAW pressbackar ar uteslutande avsedda fér anvandning med ROTHENBERGER
pressmaskiner markta "R-System Nano”.

All annan anvandning eller anvandning utdver detta anses vara felaktig anvéandning. ROTHEN-
BERGER 4&r inte ansvarigt fér eventuella skador som uppstar. Risken bérs helt och hallet av an-
véndaren. Till avsedd anvandning hér dven att folja bruksanvisningen och att uppfylla villkoren
for inspektion och underhall.

\_ROTHENBERGER
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2 Funktion hos enheten

Pressbacken far endast anvandas av kvalificerat fackfolk fran VVS-branschen efter fullgjord ut-
bildning.
Inspektion: Efter 10.000 pressprocedurer / var 12:e manad.
Underhall: Vi rekommenderar endast att reparation utférs av vara auktoriserade fackverkstader.
Lat en auktoriserad ROTHENBERGER-verkstad kontrollera er pressback senast 1 ar efter kopet
eller efter 10.000 pressprocedurer (beroende pa, vilket som intraffar férst) och upprepa denna
kontroll senast 1 ar resp. 10.000 pressprocedurer efter respektive féregaende kontroll. Vid
pressbacksinspektionen kontrolleras backarna avseende drifts- och funktionssakerhet och slit-
delar (t.ex. fiadrar) bytes ut. Ni far funktions- och driftssékra pressbackar tillbaks.
Fittingens nominella vidd och dess presskontur maste 6verensstdmma med pressbackens
nominella vidd och kontur. Ignorering leder till felaktiga pressningar. Fittingproducentens
montageanvisning maste beaktas!
= Nano iJAWs méste bytas ut om RFID-chipet har fallit ut eller ar skadat, annars kommer de
att pressas med en obehdrig matningskraft.
= Nano iJAWs far endast anvéndas utan 32 kN-adapter (A).
= Standardpressbackar far endast anvandas med 32 kN-adapter (A).

3 Tillbehor

Du hittar Iampliga tillbehér i huvudkatalogen eller pa www.rothenberger.com
4 Kundservice

ROTHENBERGER serviceplatser finns tillgangliga for att hjalpa dig (se listan i katalogen eller
online) och reservdelar och service finns ocksa tillgangligt via samma serviceplatser.

Bestall dina tillbehor och reservdelar fran din specialistaterforsaljare eller anvand RO SERVICE+
online: 8 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

5 Avfallshantering

Vissa delar i detta verktyg innehaller &mnen som kan atervinnas. Detta kan utféras av certifie-
rade atervinningsforetag. Vid skrotning av icke atervinningsbara &mnen (t.ex. elektronikskrot)
skall du ta kontakt med ansvarig kommunal instans. Apparaten innehaller oljor och fetter, bort-
skaffas i enlighet med alla lokala, regionala, nationella och internationella lagar.

E Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—
Géller endast EU-lander: Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell ratt ska for-
brukade elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade bat-
terier, samlas in separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

\_ROTHENBERGER
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Kjennetegn i dette dokumentet

Kiennetegn i dette dokumentet:

Fare!
Dette tegnet advarer mot personskader.

OoBS!
@ Dette tegnet advarer mot materielle skader og miljgskader.

=>» Oppfordring til handlinger

Forklaring av symboler Etiketter
€ EU-samsvarsmerking

m

UK UK-samsvarsmerking
Les bruksanvisningen
Advarsel om handskader
Mulig fare fra splinter
Bruk syebeskyttelse
Visuell kontroll

Radiosymbol
Merking for avhending av WEEE

) EOPP®I

1 For: smessig bruk

ROTHENBERGER standard pressbakker er utelukkende beregnet for bruk med ROTHENBER-
GER pressmaskiner og presseinnretninger med en kompatibel pressbakkeholder og en konstant
aksialkraft pa 32 til 34 kN.

Nano iJAW-pressbakker er utelukkende beregnet for bruk med ROTHENBERGER-
pressmaskiner merket «R-System Nano».

All annen bruk eller bruk utover dette anses som ikke forskriftsmessig bruk. ROTHENBERGER
er ikke ansvarlig for skader som oppstar som folge av dette. Risikoen bzeres utelukkende av
brukeren. Til forskriftsmessig bruk herer ogsa at bruksanvisningen fglges og at inspeksjons- og
vedlikeholdsbetingelsene overholdes.

\_ROTHENBERGER
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2 Funksjon av enheten

Pressbakken far kun betjenes av kvalifiserte handverkere fra omradet sanitzer/oppvarming/klima
etter vellykket innvielse.
Inspeksjon: Eller 10.000 pressforlgp / hver 12. maned.
Vedlikehold: Reparasjoner anbefales kun ved vare autoriserte fagverksteder. La pressbakken
din bli kontrollert senest 1 ar etter kjop eller etter 10.000 pressforlgp (alt etter hva som kommer
forst) av et autorisert ROTHENBERGER kontrollsted, og gjenta denne kontrollen senest 1 ar el-
ler 10.000 pressforlgp etter forrige kontroll. Under pressbakkeinspeksjonen kontrolleres bakkene
for drifts- og funksjonssikkerhet og slitedeler (f.eks. fjeer) skiftes ut. Du far en mer funksjonssik-
ker og driftssikker pressbakke tilbake.
Nominell vidde og pressekonturen til fittingene ma stemme overens med nominell vidde
og konturen til pressbakken. Ignorering farer til feilpressinger. Monteringsanvisningene til
fitting produsenten méa overholdes!
= Nano iJAWSs ma skiftes ut hvis RFID-brikken har falt ut eller er skadet, ellers vil de bli pres-
set med en uautorisert matekraft.
= Nano iJAWs kan bare brukes uten 32 kN-adapteren (A).
= Standard pressbakker kan bare brukes med 32 kN-adapteren (A).
3 Tilbehor

Du finner passende tilbeher i hovedkatalogen eller p4 www.rothenberger.com

4 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesentere kan hjelpe deg (se liste i katalogen eller pa nettet) og reser-
vedeler/service kan du ogsé fa fra de samme stedene. Bestill tilbehor og reservedeler fra din
spesialistforhandler eller bruk RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 [4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Avfallsdumping

Deler av apparatet er verdifulle stoffer, og kan tilfares resirkuleringen. Du kan bruke tillatte og
sertifiserte resirkuleringsbedrifter til dette. For miljgvennlig avfallsdumping av de delene som
ikke kan resirkuleres (f.eks. elektronikksgppel) spar du vennligst etter hos ansvarlige for
avfallsdumping. Apparatet inneholder oljer og fett, og skal avhendes i henhold til alle lokale,
regionale, nasjonale og internasjonale lover.

E Elektroverktgy og batterier ma ikke kastes i vanlig seppe!

—
Kun for EU-land: Ifglge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk
utstyr og gjennomfgringen av dette i nasjonalt lovverk ma elektroverktgy som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte oppladbare batte-
rier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
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Dokumentissa kéytetyt merkinnét

Vaara!
Merkki varoittaa loukkaantumisista.

Huom!
@ Merkki varoittaa esine- ja ympéristdvahingoista.

=> Viittaa toimenpiteisiin

Symbolien selitys Merkinnat

22

c € EU:n vaatimustenmukaisuusmerkinta
UK

Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusmerkinta

CA

Lue kayttdohjeet

Varoitus kdsivammoista
Mahdollinen pirstoutumisen vaara

Kayta suojalaseja

inen tarkistus

Silmamé
Radiosymboli

Sahko- ja elektroniikkalaiteromun havittdmismerkinta

EDLISBIE)

Maaraystenmukainen kaytto

ROTHENBERGERIn vakiopuristusleuat on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan ROTHENBER-
GERIin puristuskoneissa ja puristuslaitteissa, joissa on yhteensopiva puristusleuan pidin ja joiden
aksiaalinen tyontévoima on 32-34 kN.

Nano iJAW -puristusleuat on tarkoitettu kaytettavéksi yksinomaan ROTHENBERGERIn puris-
tuskoneissa, joissa on merkinta "R-System Nano”.

Kaikki muu tai tata laajempi kaytto katsotaan epaasianmukaiseksi kaytoksi. ROTHENBERGER
ei ole vastuussa tasta aiheutuvista vahingoista. Riski on yksinomaan kayttdjan vastuulla. Tarkoi-
tuksenmukaiseen kayttoon kuuluu myods kayttdohjeiden noudattaminen seka tarkastus- ja huol-
to-olosuhteiden noudattaminen.

\_ROTHENBERGER suom



2 Laitteen toiminta

Puristusleukoja saa kayttaa ainoastaan patevat LVI-alan ammattimiehet sen jalkeen, kun heille
on annettu ohjausta laitteen toiminnasta.
Tarkastus: 10000 puristuksen / 12 kuukauden valein.
Huolto: Suosittelemme, etté laitteen korjaa vain valtuuttamamme huolto. Anna 1 vuoden jalkeen
ostamisesta tai 10.000 puristuksen jélkeen (aina sen mukaan, mika tulee kysymykseen) puns—
tusleuat valtuutetulle ROTHENBERGERIn tarkistusasemalle tarki ksi ja huollett
Puristusleikojen tarkastuksessa leukojen kunto ja toiminto tarkastetaan ja kuluneet osat valhde—
taan uusiin (esim jouset). Saat huollosta takaisin toiminta- ja kayttévarmat puristusleuat.
Putken yhdyskappaleen (fittings) sisalépimitan ja muodon taytyy vastata puristusleuan
sisalapimittaa ja muotoa. Jos arvot eroavat toisistaan, se johtaa virhepuristukseen. Ota
huomioon putken yhdyskappaleen valmistajan antama asennusohje!
= Nano iJAWs on vaihdettava, jos RFID-siru on pudonnut tai vahingoittunut, muuten niita pai-
netaan luvattomalla syéttévoimalla.
= Nano iJAW -laitteita saa kayttaa vain iiman 32 kN:n sovitinta (A).
> Vakiopuristusleukoja saa kayttaa vain 32 kN:n sovittimen (A) kanssa.

3 Lisdvarusteet
Sopivat lisdvarusteet 10ydat paaluettelosta tai osoitteesta www.rothenberger.com
4 Asiakaspalvelu

ROTHENBERGER-asiakaspalvelu palvelee teita eri toimipaikoissa (katso tiedot katalogista tai
internetista) ja samoja yhteystietoja kayttéden kéytettavissdnne on myds vara-osia- seké huolto-
palvelu. Voitte tilata lisdvarusteita ja varaosia paikalliselta jalleenmyyjalta tai RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 T + 49 (0) 61 95/ 800 7491

D4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Koneessa on osia, jotka voidaan toimittaa uusiokayttéon. Tata varten on hyvaksynnan ja sertifi-
kaatin saaneita kierratysyrityksid. Uusiokayttdon soveltumattomien osien (esim. elektroniikkaro-
mu) ymparistystavéllisista jatehuoltomahdollisuuksista saat tietoa paikallisilta jatehuoltoviran-
omaisilta. Laite sisaltaa oljyja ja rasvoja, jotka on havitettava kaikkien paikallisten, alueellisten,
kansallisten ja kansainvalisten lakien mukaisesti.

E Ala heita séhkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

—
Koskee vain EU-maita: Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja
sen kansalliseen lainsaadanté6n saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut seka
EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erik-
seen ja toimi ymparistoystavalli 1 kierratykseen.

\_ROTHENBERGER
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Obst
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Utyli

Oznakowanie w tym dokumencie

A
!

>

Niebezpieczenstwo!

Ten znak ostrzega przed zagrozeniem dla ludzi.

Uwaga!

Ten znak ostrzega przed mozliwoscig powstania zagrozenia dla débr materialnych i
$rodowiska naturalnego.

Wezwanie do dziatania

1

24

Objasnienie symboli Etykiet

g3

UK
cA
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Zastosowanie zgodne z przeznacze!

\_ROTHENBERGER

Oznakowanie zgodnosci UE

Oznakowanie zgodnosci UK

Przeczytaj instrukcje obstugi

Ostrzezenie przed urazami dtoni

Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen od odpryskéw

Zaktada¢ odpowiednie ochronniki na oczy

Kontrola wzrokowa
Symbol radia
Oznakowanie utylizacji WEEE

m

Standardowe szczeki zaciskowe ROTHENBERGER sg przeznaczone wytgcznie do uzytku z za-
ciskarkami i urzadzeniami zaciskowymi ROTHENBERGER z kompatybilnym uchwytem szczek
zaciskowych i statlym naciskiem osiowym od 32 do 34 kN.

Szczeki zaciskowe Nano iJAW sg przeznaczone wytgcznie do uzytku z zaciskarkami ROTHEN-
BERGER oznaczonymi jako ,R-System Nano”.

Kazde inne uzycie lub uzycie wykraczajgce poza to jest uwazane za niewtasciwe uzycie. Firma
ROTHENBERGER nie ponosi odpowiedzialnosci za wynikajgce z tego szkody. Ryzyko ponosi
wylacznie uzytkownik. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje rowniez przestrzeganie
instrukcji obstugi oraz przestrzeganie warunkéw kontroli i konserwacii.
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2 Funkcje urzadzenia

Szczegki prasujace mogag by¢ obstugiwane wytgcznie przez wykwalifikowanych specjalistow w
dziedzinie instalacji sanitarnych/grzewczych/klimatyzacyjnych, ktérzy przeszli dodatkowe szko-
lenie z zakresu obstugi urzadzenia, o ktérym mowa.
Przeglad: Co 10.000 prasowan / 12 miesiecy.
Konserwacja: Zalecamy zleca¢ naprawy wytgcznie autoryzowanym warsztatom serwisowym.
Najpdzniej 1 rok od daty zakupu lub po wykonaniu 10.000 prasowan (w zaleznosci od tego, co
nastapi najpierw) urzgdzenie nalezy odda¢ do autoryzowanego serwisu ROTHENBERGER ce-
lem wykonania przegladu. Przeglad ten nalezy powtérzy¢ po uptywie 1 roku lub po wykonaniu
nastgpnych 10.000 prasowan, liczac od pierwszego przegladu. W czasie przegladu szczeki sg
doktadnie sprawdzane pod katem ich przydatnosci do dalszej pracy oraz bezpieczenstwa
obstugi. Czesci podlegajgce zuzyciu sg wymieniane (np. sprezyny). Szczeki, ktére wracajg z
serwisu, sg w petni sprawne i bezpieczne.
Srednica znamionowa i kontur prasowania ztgczek i prasy musza sobie wzajemnie
odpowiadaé. W przeciwnym razie moze doj$¢ nieprawidtowego prasowania. Przestrzega¢
przepiséw montazowych producenta ztgczek!
= Szczeki Nano iJAWs nalezy wymieni¢, jesli chip RFID wypadt lub jest uszkodzony, w prze-
ciwnym razie bedg one dociskane z niedozwolong sita.
= Szczegk Nano iJAWs mozna uzywaé wytgcznie bez adaptera 32 kN (A).
> Standardowe szczgki zaciskowe mogg by¢ uzywane wytacznie z adapterem 32 kN (A).

3 Akcesoria
Odpowiednie akcesoria mozna znalez¢ w katalogu gtéwnym lub na stronie

www.rothenberger.com
4 Obstuga klienta

Pracownicy serwisu ROTHENBERGER chetnie udzielg Paristwu pomocy (lista lokalizacji w ka-
talogu lub w Internecie). W serwisie mozna takze zakupi¢ czesci zamienne i dokona¢ naprawy
urzadzenia. Akcesoria i cze$ci zamienne mozna zamawiac u specjalistycznego sprzedawcy
oraz przy RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Czesci urzagdzenia sa materiatami o wartosci utylizacyjnej i mozna je odprowadzi¢ do
przedsiebiorstw zajmujgcych sie odzyskiem surowcéw wtérnych i unieszkodliwianiem
pozostatosci, posiadajgcych wymagang koncesje i certyfikaty. O nieszkodliwy dla srodowiska
sposob utylizacji czesci, ktérych nie mozna odprowadzi¢ do ponownego obiegu (np. odpady
elektroniczne), nalezy zapyta¢ wiasciwy urzad zajmujacy sie sprawami utylizacji. Urzadzenie
zawiera oleje i smary, ktérych nalezy pozbywac¢ sie zgodnie z przepisami lokalnymi,
regionalnymi, krajowymi i migdzynarodowymi.

E Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

—
Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycjg do prawa krajowego niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejskg dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami ochrony srodowisk.

\_ROTHENBERGER
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Znacky obsazené v textu

Vystraha!
Tento symbol varuje pfed nebezpeéim Urazu.

Varovani!
@ Tento symbol varuje pfed nebezpecim Skod na majetku a poskozenim Zivotniho prostredi.

=  Vyzva k provedeni ukonu

Vysvétleni symboli Stitk
Oznacovani shody EU

Oznaceni shody UK
Prectéte si navod k obsluze

Upozornéni na poranéni rukou

[\

‘t MoZné nebezpedi pii rozpadani
Pouzivejte ochranu o&i
P~

Opticka kontrola
Z=~> Symbol radia
>
}{ Oznageni likvidace OEEZ
—

Standardni lisovaci ¢elistit ROTHENBERGER jsou uréeny vyhradné pro pouZiti s lisovacimi stroji
a lisovacimi zafizenimi ROTHENBERGER s kompatibilnim drzakem lisovacich celisti a kon-
stantnim axialnim tahem 32 az 34 kN.

Lisovaci ¢elisti Nano iJAW jsou uréeny vyhradné pro pouZiti s lisovacimi stroji ROTHENBER-
GER s oznacenim ,R-System Nano*“.

Jakékoli jiné pouziti nebo pouziti nad tento rdmec se povazuje za nespravné pouziti. Spole¢nost
ROTHENBERGER neruéi za pfipadné $kody z toho vyplyvajici. Riziko nese vyhradné uzivatel.
K pouziti v souladu s uréenim patfi také dodrzovani navodu k obsluze a dodrZzovani podminek
kontroly a udrzby.

\_ROTHENBERGER
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2 Funkce zarizeni

Lisovaci ¢elisti mohou obsluhovat pouze kvalifikovani odborni femesinici v oboru sanitarniho
zafizeni/vytapéni/klimatizace, po prodélané instruktazi.

Kontrola: Kazdych 10.000 procesech / 12 mésicu.

Udrzba: Doporuéujeme opravy jen od nami autorizovanych odbornych servisti. Nechejte své
lisovaci Eelisti nejpozdgji 1 rok po zakoupeni nebo po 10.000 procesech lisovani (vzdy poté, k
&emu dojde nejdfive) zkontrolovat opravnénou zkusebnou ROTHENBERGER a opakuijte tuto
kontrolu nejpozdéji po 1 roku, piip. po 10.000 procesech lisovani vzdy po predchozi kontrole. Pfi
inspekci lisovacich Celisti se u Celisti kontroluje provozni a funkéni bezpeénost a opotfebované
soucasti (napf. pruziny) se vymeéni. Zpét dostanete funkéné a provozné bezpeéné lisovaci celis-
ti.

Jmenovita $itka a lisovaci kontura fitinkG museji souhlasit s jmenovitou $itkou a konturou
lisovacich ¢elisti. Nedodrzovani vede k chybnym nalisovanim. DodrZzovat navod na
montaz vyrobce fitink!
=> Pokud ¢ip RFID vypadl nebo je poSkozeny, je nutné Nano iJAWs vyménit, jinak se na né
bude tlacit nepovolenou podavaci silou.
> Celisti Nano iJAWs Ize pouzivat pouze bez adaptéru 32 kN (A).
=>» Standardni lisovaci Celisti Ize pouZivat pouze s adaptérem 32 kN (A).

3 PrisluSenstvi

Vhodné pfisluSenstvi najdete v hlavnim katalogu nebo na www.rothenberger.com
4 Zakaznické sluzb

K dispozici je sit servisnich stfedisek spole¢nosti ROTHENBERGER, ktera vam poskytnou
potfebnou pomoc a jejichZ prostfednictvim jsou rovnéz dodavany nahradni dily a zajistovany
servisni zasahy (viz seznam v katalogu nebo na webovych strankach). PfisluSenstvi a nahradni
dily muZete objednavat prostrednictvim svého specializovaného prodejce nebo RO SERVICE+
online sluzeb: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Likvidace

Casti tohoto zafizeni predstavuji zhodnotitelny material a mohou byt predany k recyklaci. K
tomuto Gcelu jsou k dispozici schvalené a certifikované recyklaéni zavody. K tomu, aby jste
mohli provést ekologicky pfijatelnou likvidaci €asti, které nelze zhodnotit (napf. elektronicky
$rot), je nutné provést konzultaci s Vasim Gfadem, ktery je kompetentni pro likvidaci odpadu.
Spotiebi¢ obsahuje oleje a tuky, jejich likvidaci provadéijte v souladu s mistnimi, regionalnimi,
narodnimi a mezinarodnimi zakony.

:g Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

—

Pouze pro zemé EU: Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné
elektrické naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulato-
ry/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

\_ROTHENBERGER
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Sembollerin aciklamasi Etiketler
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El yaralanmalarina karsi uyari
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G6z korumasi kullanin
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Radyo sembolui

AEEE bertaraf etiketlemesi
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ROTHENBERGER standart pres geneleri, yalnizca ROTHENBERGER pres makineleri ve
uyumlu bir pres genesi tutucusuna ve 32 ila 34 kN sabit eksenel itme kuvvetine sahip presleme
cihazlari ile kullanilmak lzere tasarlanmistir.

Nano iJAW pres ¢eneleri sadece “R-System Nano” etiketi ROTHENBERGER pres makineleri ile
kullaniimak {izere tasarlanmistir.

Bunun digindaki her tiirlii kullanim uygunsuz kullanim olarak kabul edilir. ROTHENBERGER
ortaya ¢ikan hasarlardan sorumlu degildir. Risk yalnizca kullaniciya aittir. Amacina uygun
kullanim, kullanim talimatlarina uyulmasini ve kontrol ve bakim kosullarina uyulmasini da igerir.
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Sikistirma ¢enesi yalnizca, hijyen / 1sitma / klima alaninda ehliyetli bir uzman tamirci tarafindan
gergeklestirilen bir brifingden sonra kullanilabilir.
Kontrol: veya 10.000 sikistirma / 12 ayda bir.
Bakim: Onarimlarin sadece bizim yetkili, uzman servislerimiz tarafindan yapilmasini 6neriyoruz.
Sikistirma genesini satin aldiktan sonra en geg bir yil veya 10.000 sikistirma isleminden sonra
(hangisi daha 6nce meydana geliyorsa) yetkili bir ROTHENBERGER denetim merkezi taraf-
indan kontrol ettirin ve bu kontrolii her defasinda bir énceki kontrolden en geg bir yil veya 10.000
sikistirma islemi sonra tekrarlayin. Sikistirma genesi denetimlerinde geneler, galisma ve fon-
ksiyon guvenligi agisindan kontrol edilir ve aginmis pargalar (6rnegin yaylar) degistirilir. Tekrar
calisma ve fonksiyon giivenligine sahip sikistirma genesi geri verilir.
Baglanti gerecinin nominal genisligi ve sikistirma gevresi, sikistirma ¢enesinin nominal
genisligi ve gevresi ile bire bir ayni olmaldir. Bu 6l¢tl dikkate almamaniz, hatal sikistir-
ma yapmaniza yol agacaktir. Baglanti gereci Ureticisinin montaj talimati dikkate alin-
malidir!
= RFID ¢ipi dismiis veya hasar gérmiigsse Nano iJAW'lar degistiriimelidir, aksi takdirde yetkisiz
bir besleme kuvvetiyle bastirilirlar.
= Nano iJAWs sadece 32 kN adaptér (A) oimadan kullanilabilir.
= Standart baski ¢eneleri yalnizca 32 kN adaptor (A) ile kullanilabilir.

3 Aksesuarlar

Uygun aksesuarlari ana katalogda veya www.rothenberger.com adresinde bulabilirsiniz.

4 Miisteri hizmetleri

ROTHENBERGER servis merkezleri size yardimci olabilir (katalogdaki listelere veya web
sitemize bakin) ve yedek pargalar ve servis hizmeti de bu servis merkezlerinde mevcuttur. Ak-
sesuarlarinizi veya yedek pargalarinizi uzman satis temsilcinizden veya RO SERVICE+ online:
7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

5 Atiklar icin

Makine terkibinde, atik dederlendirme yerlerine teslim edebileceginiz degerli maddeler
bulunmaktadir. Bulundugunuz yerde de yetkili atik dederlendirme isletmeleri olabilir. Yeniden
degerlendirilemeyecek atiklarin (6rn. elektronik ¢op) gevre temizligine uygun sekilde
toplanmasiyla ilgili sorularinizi yerel atik toplama dairesine yoneltebilirsiniz. Cihaz yaglar ve
gresler igerir, tim yerel, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yasalara uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

E\/ Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin igine atmayin!

—
Sadece AB iilkeleri igin: Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa
ybnetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriini tamamlamis elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émrini tamam-
lamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek tizere bir
geri donlislim merkezine gonderilmelidir.
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Az anyagban hasznalt jelolések

Balesetveszély!
Ez a jel a személyi sériilésektdl ov.
' Figyelem!
° Ez a jel anyagi- vagy kornyezeti karoktdl 6v.

=> Felhivas cselekvésre

A szimbélumok magyarazata Cimkék
EU-megfeleléségi cimkézés

UK megfelel6ségi jelolés

Olvassa el a hasznalati utasitast
Figyelmeztetés a kézsériilésekre
Veszély a potencidlis szilankok miatt
Hasznéljon védészemiiveget
Vizualis ellen6rzés

Radié szimbolum

WEEE artalmatlanitasi cimkézés

ERDE IO GIIIN

1 Rendeltetésszert hasznalat

A ROTHENBERGER standard préspofak kizardlag a ROTHENBERGER présgépekhez és
présberendezésekhez valé hasznalatra szolgalnak, kompatibilis préspofatartoval és 32-34 kN
alland¢ axialis toloerével.

A Nano iJAW préspofék kizarélag az ,R-System Nano” felirat ROTHENBERGER présgépekkel
valé hasznalatra szolgalnak.

Minden mas vagy ezen feliili hasznalat nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minésiil. A ROT-
HENBERGER nem vallal felel6sséget az ebbdl eredd karokért. A kockazatot kizarélag a felhas-
znalé viseli. A rendeltetésszer(i hasznalathoz tartozik a hasznalati utasitas betartasa, valamint
az ellendrzési és karbantartasi feltételek betartasa is.
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2 Az egység miikodése
A préspofat betanitas utan csak képzett éplletgépész-, fiités- és klimatechnikai szakiparos ke-
zelheti.
Ellenérzés: vagy 10 000 préselési/ 12 havonta.
Karbantartas: Kérjuk, a javitast csak sajat hivatalos szakszerviziinkben végeztesse. Legkésébb
1 évvel a vasarlas napja vagy 10 000 préselési folyamat lezajlasa utan (amelyik elébb kovetke-
zik be) vizsgaltassa at a préspofat a ROTHENBERGER altal jévahagyott vizsgalohellyel és
ismételje meg a vizsgalatot legkésébb a mindenkori el6z6 vizsgalatot kdvetd 1 év mulvaill. 10
000 préselési folyamatot kévetéen. A préspofa ellenérzése magaban foglalja a vizsgalatot, hogy
a pofak biztonsagosan tizemelnek ill. miikddnek-e és az elhasznalédo alkatrészek (pl. rugok)
kicserélését. Ennek eredményeként biztonsagosan miikddé és lizemel6 préspofakat fog vissza-
kapni.
A szerelvény névleges atmér6jének meg kell egyeznie a préspofa korvonalaval. Ennek
figyelmen kiviil hagyasa hibas préseléshez vezet. A szerelvénygyarté szerelési utasitasat
kévetni kell!
= Az Nano iJAWSs-t ki kell cserélni, ha az RFID-chip kiesett vagy megsériilt, kiilonben jogosul-
atlan taperével nyomjak meg.
= Az Nano iJAWs csak a 32 kN-os adapter (A) nélkiil hasznalhaté.
= A szabvanyos préspofak csak a 32 kN-os adapterrel (A) hasznalhatok.

3 Kiegészitok

Megfelel6 tartozékokat megtalal a f6 katalégusban vagy a www.rothenberger.com oldalon.
4 Ugyfélszolgalat

A ROTHENBERGER szervizhelyek a felhasznalé tAmogatasat (lasd katalégus vagy online ada-
tok), a csere alkatrészek és szerviz lehetéség rendelkezésre allasat biztositjak. Rendelje tarto-
zékait és alkatrészeit szakkereskedgjétdl vagy online a RO SERVICE + webhelyen keresztiil:
7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

< service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Artalmatlanitas

A készllék egyes részei hasznosithaté anyagbdl vannak, igy ujrahasznosithatok. E célra
jovahagyott és tanusitott Ujrahasznositd lizemek allnak rendelkezésre. A nem hasznosithaté
anyagok (pl. elektronikai hulladék) kdrnyezetkimél6 artalmatlanitasaval kapcsolatban
érdeklGdjon a terlletileg illetékes hulladékkezel6 hatosagnal. A készlilék olajokat és zsirokat
tartalmaz, az 6sszes helyi, regionalis, nemzeti és nemzetkézi torvénynek megfeleléen kell
artalmatlanitani.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-

g tartasi szemétbe!

—

Csak EU orszagoknak szol: Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6
2012/19/EU eurépai iranyelvnek és a nemzeti jogba vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurépai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
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Oznacevanje v tem dokumentu

Nevarnost!
Ta znak opozarja pred poSkodbami ljudi.

Pozor!
@ Taznak opozarja pred materialno $kodo in $kodo v okolju.

=> Zahteve za ravnanje

Razlaga simbolov Nalepke

c € Oznacevanije skladnosti EU
UK

Oznacevanje skladnosti ZdruZzenega kraljestva
CA
Preberite navodila za uporabo
Opozorilo o poskodbah rok
Obstaja nevarnost drobljenja
Uporabljajte zad¢&ito za oci
Kontrolni pregled
Radijski simbol

Oznaka za odstranjevanje OEEO

EDLISBIE)

1 Uporaba v skladu z namembnostjo

32

Standardne stiskalne ¢eljusti ROTHENBERGER so namenjene izklju€no za uporabo s stiskalni-
cami in stiskalnimi napravami ROTHENBERGER z zdruZljivim drzalom stiskalnih &eljusti in kon-
stantno osno silo 32 do 34 kN.

Stisne ¢eljusti Nano iJAW so namenjene izkljuéno za uporabo s stiskalnicami ROTHENBER-
GER z oznako ,R-System Nano*“.

Vsaka drugacéna uporaba ali uporaba, ki presega to vrednost, se Steje za nepravilno uporabo.
Podjetie ROTHENBERGER ni odgovorno za morebitno nastalo $kodo. Tveganje nosi izkljuéno
uporabnik. Namenska uporaba vklju¢uje tudi upostevanje navodil za uporabo ter izpolnjevanje
pogojev za pregled in vzdrzevanje.
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2 Delovanje naprave

Stiskalne ¢eljusti smejo — po izvedenem pouku — upravljati samo kvalificirani strokovni obrtniki s
podroéij sanitarne naprave/ogrevanje/klimatske naprave.
Pregled: Na vsakih 10.000 stiskanj / 12 mesecev.
Vzdrzevanje: Popravila priporo¢amo le v nasih pooblascenih specializiranih delavnicah. Poskr-
bite, da vase stiskalne Celjusti najpozneje 1 leto po nakupu ali po 10.000 stiskalnih postopkih
(odvisno od tega, kaj nastop prej) pregleda pooblaséen ROTHENBERGER servis in ponavljate
ta preverjanje najpozneje po 1 letu oziroma po 10.000 stiskalnih postopkih po opravljenem pre-
verjanju. Pri inSpekciji stiskalnih Celjusti se Celjusti preverijo glede obratovalne varnosti in
varnosti delovanja, izvede se zamenjava obrabnih delov (npr. vzmeti). Nazaj prejmete stiskalne
Celjusti, ki so varne v delovanju in pri obratovanju.
Nazivna $irina in stiskalna kontura fitinga se mora ujemati z nazivno $irino in konturo
stiskalnih celjusti. Neupo$tevanje vodi do napacnega stiskanja! Upostevati se morajo
navodila za montazo, ki jih izda proizvajalec fitinga!
2 Ce je ¢ip RFID izpadel ali je poskodovan, je treba &eljust Nano iJAWs zamenjati, sicer se
pritisnejo z nedovoljeno silo.
=> celjusti Nano iJAWSs se lahko uporabljajo samo brez adapterja 32 kN (A).

> Standardne stiskalne &eljusti se lahko uporabljajo samo z adapterjem 32 kN (A).

Primerno dodatno opremo najdete v glavnem katalogu ali na spletnem mestu
www.rothenberger.com
4 Servisna sluzba

Lokacije servisov podjetia ROTHENBERGER so na voljo, da vam pomagajo (glejte seznam v
katalogu ali na spletu), tam boste dobili tudi nadomestne dele, na istih lokacijah pa ponujajo tudi
servis. Opremo in nadomestne dele narodite pri specializiranem trgovcu ali prek RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 *=* + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

5 Odstranjevanje med odpadke

Deli te naprave so sekundarne surovine in jih lahko odvedete ponovni predelavi. Za to so na
voljo odobreni in certificirani obrati za recikliranje. Za dele, ki jih ni mogoce reciklirati na okolju
prijazen nacin (npr. elektronski odpad), vpradajte svoje pristojne urade za odpadke. Izrabljenih
zamenljivih akumulatorjev ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske odpadke. Va$ specializiran
trgovec ponuja odstranjevanje starih akumulatorjev med odpadke na okolju prijazen nacin.
Naprava vsebuje olja in masti, ki jih odstranite v skladu z vsemi lokalnimi, regionalnimi,
nacionalnimi in mednarodnimi zakoni.
E Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

—
Le za drzave, ¢lanice EU: V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbi-
rati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nadin.
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Oznacenia v tomto dokumente

Nebezpecenstvo!
Tato znacka varuje pred poraneniami oséb.

' Pozor!
° Tato znacka varuje pre poSkodenim majetku a Skodami na Zivotnom prostredi.

= Vyzva ku konaniu

Vysvetlenie symbolov Stitk

E Oznacovanie zhody EU

K Oznatenie zhody Spojeného kralovstva

CM

Precitajte si navod na obsluhu
Upozornenie na poranenia rik
MoZné nebezpecenstvo kvéli odlupovaniu

Pouzivajte ochranu o¢i

Opticka kontrola
Réadiovy symbol

Oznacenie likvidacie OEEZ

149 Q@2

34

e na uréeny ucel

Standardné lisovacie ¢eluste ROTHENBERGER su uréené vylugne na pouzitie s lisovacimi
strojmi a lisovacimi zariadeniami ROTHENBERGER s kompatibilnym drziakom lisovacich
Celusti a konStantnym axidlnym tahom 32 az 34 kN.

Lisovacie ¢eluste Nano iJAW su uréené vyluéne na pouZzitie s lisovacimi zariadeniami ROT-
HENBERGER s oznac¢enim ,R-System Nano*.

Akékolvek iné pouzitie alebo pouzitie nad tento ramec sa povazuje za nespravne pouZzitie. Spo-
lo¢nost ROTHENBERGER nezodpoveda za pripadné $kody z toho vyplyvajtce. Riziko nesie
vyluéne pouZzivatel. K pouZivaniu v sulade s uréenim patri aj dodrZiavanie navodu na obsluhu a
dodrziavanie podmienok kontroly a udrzby.
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2 Funkcia pristroja

Lisovaciu ¢elust m6zu po UspeSnom zacviku prevadzkovat iba kvalifikovani odbornici z oblasti
sanitarnej techniky, vykurovania a klimatizacie.
Kontrola: Kazdych 10 000 zlisovani/12 mesiacov.
Udrzba: Opravy odporiéame len prostrednictvom nasich autorizovanych odbornych dielni.
Nechajte skontrolovat svoju lisovaciu ¢elust autorizovanym skusobnym centrom ROTHEN-
BERGER najneskér do 1 roka po zakupeni alebo po 10 000 lisovacich operaciach (podla toho,
¢o nastane skor) a zopakujte tuto skisku najneskér 1 rok alebo 10 000 lisovacich ¢innosti po
predchadzajucej skuske. Pri kontrole Eelusti sa ¢eluste skontroluju na prevadzkovu a funkénu
bezpecnost a vymenia sa opotrebované Easti (napr. pruziny). Dostanete spat funkéné a
spolahlivé lisovacie ¢eluste.
Menovita svetlost a lisovacia kontura lisovacej tvarovky musia zodpovedat menovitej
svetlosti a konture lisovacej ¢eluste. Nasledkom nere$pektovania tohto nariadenia st
nespravne zlisovania. Dodrziavajte pokyny vyrobcu lisovacej tvarovky!
= Ak &ip RFID vypadol alebo je poSkodeny, musia sa ¢eluste Nano iJAWs vymenit, inak sa
stlacia neopravnenou silou podavania.
> Celuste Nano iJAWs sa mdzu pouzivat len bez adaptéra 32 kN (A).
2 Standardné lisovacie ¢eluste sa mozu pouzivat len s adaptérom 32 kN (A).
3 PrisluSenstvo

Vhodné prislusenstvo najdete v hlavnom katalégu alebo na www.rothenberger.com
4 Zakaznicka sluzba

Pracovnici na miestach, na ktorych sidli zakaznicka sluzba firmy ROTHENBERGER, su vam k
dispozicii a radi vam poskytn pomoc (zoznam miest si pozrite v katalégu alebo online). Na tych
istych miestach moézete ziskat nielen nahradné diely, ale aj poradenstvo zakaznickej sluzby.
Objednaijte si vase prisluSenstvo a nahradné diely u vasho $pecializovaného obchodnika alebo
prostrednictvom nasej RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 14 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Likvidacia

Casti pristroja st cenné druhotné materialy a mozu byt odovzdané na recyklaciu. Pre tento Gcel

su k dispozicii schvalené a certifikované recyklaéné zavody. Ohladom ekologicky prijatelnej

likvidacie nerecyklovatelnych Easti (napr. elektronicky odpad) sa prosim informujte na

prislusnom urade pre likvidaciu odpadu. Spotrebi¢ obsahuje oleje a tuky, ktorych likvidacia je v

sulade so vSetkymi miestnymi, regionalnymi, narodnymi a medzinarodnymi zakonmi.

X Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

—_—

Len pre krajiny EU: Podla europskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné
elektrické naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulato-
ry/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného prostre-
dia.
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Oznake u ovome dokumentu

Opasnost!
Ova oznaka upozorava na osobne ozljede.

' Pozor!
° Ova oznaka upozorava na materijalne i okoli$ne Stete.

=>  Zahtjev za postupanje
Natpisi objas$njenja simbola

c € Oznaka sukladnosti EU
UK

UK oznaka sukladnosti
CA

Procitajte upute za uporabu

Upozorenje za ozljede ruku

Moguca opasnost od izlijetanja strugotina
Koristiti zastitu za oi

Vizualna provjera

Radio simbol

Oznaka za odlaganje WEEE

EDLISBIE)

1 Namjenska uporaba

ROTHENBERGER standardne ¢eljusti za presu namijenjene su iskljudivo za koristenje s stro-
jevima za presu tvrtke ROTHENBERGER, kao i s uredajima za presanje s kompatibilnim
drzac¢em Celjusti za presu i konstantnom, aksijalnom potisnom silom od 32 do 34 kN.

Nano iJAW ¢&eljusti za preSanje namijenjene su iskljucivo za uporabu s strojevima za presanje
tvrtke ROTHENBERGER s oznakom "R-System Nano".

Svaka druga ili dodatna uporaba smatra se neprikladnom. ROTHENBERGER nije odgovoran za
bilo kakvu nastalu $tetu. Rizik snosi iskljucivo korisnik. Namjenska uporaba takoder ukljucuje
postivanje uputa za uporabu i pridrzavanje uvjeta pregleda i odrzavanja.
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2 Funkcije uredaja

The jaw may only be operated by qualified specialist craftsmen from the sanitation/heating/air
conditioning area after successful training.
Pregled: Svakih 10 000 presanja / 12 mjeseci.
Odrzavanje: Preporuc¢ujemo da popravke obavlja samo nase ovlasteno stru¢no osoblje. Svoje
pritisne Celjusti najkasnije nakon 1 godine od kupnije ili 10 000 ciklusa pre$anja (ovisno o tome
$to nastupi prije) dajte na provjeru na ovlasteno mjesto za provjeru kod tvrtke ROTHEN-
BERGER te ponovite tu provjeru najkasnije 1 godinu odnosno 10 000 ciklusa pre$anja nakon
prethodne provjere. Pri ispitivanju pritisnih Eeljusti provjerava se radna i funkcionalna sigurnost
Celjusti te se zamjenjuju potrosni dijelovi (npr. opruge). One ponovno postaju pritisne ¢eljusti ko-
je su sigurne za funkcioniranje i rad.
Nazivna $irina i kontura pritiska stezaljki moraju odgovarati nazivnoj $irini i konturi pritisne
Celjusti. Nepridrzavanje dovodi do pogre$nog presanja. Potrebno je postivati upute za
montazu koje je dao proizvodag stezaljki!
= Nano iJAWSs se moraju zamijeniti ako je RFID ¢ip ispao ili je oSteéen, inade ¢e biti pritisnuti
neprihvatljivom silom pomicanja.
= Nano iJAWs se smiju koristiti samo bez adaptera od 32 kN (A).
=>» Standardne ¢&eljusti za preSanje smiju se koristiti samo s adapterom od 32 kN (A).

Odgovarajuci pribor mozete pronaci u glavnom katalogu ili na www.rothenberger.com
4 Korisnic¢ka sluzba

Korisni¢ka sluzba tvrtke ROTHENBERGER na mjestu postavljanja stoji vam na raspolaganju
kako bi vam pomogla (pogledaijte popis u katalogu ili na internetu) i ponudila rezervne dijelove i
korisni¢ku podrsku na istim tim mjestima. Svoj pribor i rezervne dijelove narugite kod svog
dobavljaca ili putem RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Odstranjivanje

Dijelovi uredaja su vrijedni i mogu se reciklirati. U tu svrhu su vam dostupne certificirane tvrtke
za recikliranje. Za ekolo$ki prihvatljivo odstranjivanje dijelova koji se ne mogu reciklirati (na prim-
jer, elektronicki otpad) obratite se lokalnom otpadu. Uredaj sadrzi ulja i masti, odlaganje u skladu
sa svim lokalnim, regionalnim, nacionalnim i medunarodnim zakonima.

:g Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

—
Samo za zemlje ¢lanice EU: U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni
alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MapK1pOBKW B TO3N AOKYMEHT

BHumanme!
To3u 3Hak npeaynpex/aaBa 3a ONacHoOCT OT LIETU Ha UMYLLIECTBO U yBPEXaaHe Ha

OnacHocT!
To3u 3HaKk npegynpex/jaBa 3a ONacHOCT OT SIMYHU HapaHSIBaHUS.
®  okonmata cpeaa.

= [pu3ue kLM AencTBMe

06sAcHeHue Ha cumBonuTe ETuketn
c E ETUKeTMpaHe Ha cboTBeTCTBMeTO B EC

UK Mapruposka 3a cboteetcTame Ha OBeanHeHOTO kpancTeo
CA

I'lpoquETe WHCTPYyKUUUTE 3a ekcnnoarayms
MpenynpexaeHie 3a HapaHsiBaHWs! Ha pbLEeTe

Bb3moXHa 0nacHOCT oT pa3buBaHe Ha napyeTa
Wsnonasaiite npeanasHu oumna

OnTuyHa npoBepka

CumBon Ha paavoTo

ETukeT 3a n3xsbpnsHe Ha OEEO

EDL IS

Ynortpe6a cnopen TexHuyeckute NsmcksaHus

38

CraHaapTHuTe npecosaluy Yentoctn Ha ROTHENBERGER ca npeaHa3HayeHn U3kniounTenHo
3a u3nonssaHe C NpecoBaLL1 MalnH1 1 npecosaly yctpoiictea Ha ROTHENBERGER cue
CbBMECTUM AbpXay 3a NpecoBaLLy YemioCTU 1 NOCTosiHHa oceBa Tsra oT 32 go 34 kN.
MpecosauynTte Yentoct Nano iJAW ca npeaHasHaueHn U3KMIOYNTENHO 3a 3non3saHe ¢
npecosalm mawmnHn ROTHENBERGER c etuket ,R-System Nano*.

Bcsika apyra ynotpe6a unu ynotpeba n3BbH Tasu ce cunTa 3a HenpasunHa ynotpeba. ROT-
HENBERGER He HOCU OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHaNM nospeaun. PUCKBLT ce noema eavHCTBEHO OT
notpebutens. Ynotpebara no npegHasHa4eH1e BKMOYBa CbLLO Taka crna3BaHe Ha
VHCTPYKLMUTE 3a eKCroaTaums 1 cna3BaHe Ha yCroBUsiTa 3a NpoBepka 1 noaapbxXKa.

\_ROTHENBERGER R



2 DYHKUMA Ha YCTPOUCTBOTO

MpecoBalumTe YeniocTu Tpsbaa fa ce o6cnyxeaT camo OT KBanuULMpaH 1 3anosHaT ¢
ynotpe6aTa Ha ypesa cneunanucti B obnacTTa Ha caHuTapHaTta, oTonnuTenHara u
KnMMaTU4HaTa TeXHMKa.
WHcnekumsi: Ha Bcekn 10 000 HaTuckanms / 12 meceua.
Monapwxka: MNpenopbysame peMOHTU Camo B YNITbHOMOLLIEHM OT Hac cepsuan. Mpenaiite
BawwuTe npecosally YenoCTh Hal-kbCHO eAHa roavnHa cnea 3akynysaHe unu cnea 10 000
npecoBaHus (B 3aBUCMMOCT OT TOBa KO/l OT ABaTa Cllyyas HacTbNM) 3a TEXHUYECKN Npernea B
oTopuaupaH ot ompmata ROTHENBERGER cepBu3 u crief ole egHa roguHa unu owwe 10 000
npecoBaHus NoBTOpeTe npolieaypara. Mpu TexHU4eckus nNpernes YenocTuTe ce TecTyBaT 3a
6e30nacHOCT Ha TsixHaTa ekcroataumsi M PyHKLUS, @ U3BHOCEHUTE YacTu (Hanp. NpYXuHK) ce
noMeHsT.
HomuHanHuAT pasTBop Ha YeniocTUTe 1 BbTPeLLHUS UM npocun Tpsabea aa cboTBeTCTBaT
Ha AnameTbpa Ha UTUHIUTE 3a NpecosaHe. HecnaspaHeTo Ha ToBa ycriosue BOAM 10
nedekTHo npecoaHe. [la ce cbOMIOAABAT ykasaHUsITa 32 MOHTaX Ha MPOU3BOANTENUTE
Ha cpuTuHrm!
= Nano iJAW TpsibBa aa ce cmeHsT, ako RFID uinbT e nanagHan unu e nospeaeH, B
NpOTUBEH Cryyaii Te We 6baaT HaTUCHATW C Hepa3pelueHa cuna Ha noaasaHe.
= Nano iJAW morart aa ce usnonseat camo 6e3 agantepa 32 kN (A).
= CraHaapTHWTE NpecoBalLy YerlocTi MoraT Aa ce usnonaeat camo ¢ agantepa 32 kN (A).
3 TexHUYeCKU NPpUHAANEXHOCTU
MoxeTe Aa HaMepuTe MOAXOASILLW aKCecoapy B OCHOBHWSI KaTamnor Unu Ha
www.rothenberger.com
4 Otgen 3a o6cnyXBaHe Ha KNMEHTU

LleHTposeTe 3a o6cnyxsaHe Ha knneHTn Ha ROTHENBERGER ca Ha Bawe pasnonoxeHue 3a
CbAelicTBME (BUXTE CrMCbKa B KaTarnora Unu oHnaimH) 1 B TsX ce npeanaraT pe3epBHU 4acTu 1
obcnyxBaHe Ha knueHTa. Mopbyaiite Balwmte npuHaanexHocT! 1 pesepeHK YacTy npu Bawms
cneuuanuanpaH Toproeeu, unu Ha RO SERVICE+ online: +49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 OTcTpaHsABaHe Ha oTnagbuuTe

Yactu ot ypeaa ce CbCTOAT OT LeHHN MmaTepuanun, KOUTo Morat ga ce npeaanart Ha BTOpUdHa
npepabotka. 3a uenTa ca Ha pasnonoxeHve ouLuuantiu u cepTuduULMpaHn NPeanpuATUs 3a
npepaboTka Ha oTnagbuuTe. 3a [a Ce M3BBLPLLM BCUYKO B CbITAaCyBaHOCT C OKOMHATa cpefa, 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha YacTuTe, KOUTO He MOAMEexXaT Ha BTopu4Ha npepaboTka kaTo Hanp.
oTnaabLyUTE OT eNeKTpoHMKaTa, ce 0GbpHeTe KbM OTroBopHaTa cnyx6a no YuctoTa. Ypeast
ChbpXa Macna u MasHHU, KOUTO TPsiGBa Aia Ce U3XBBLPMSAT B CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHU,
pervoHanHun, HauMoHanH N MeXxXayHapoaHU 3aKOHU.

He u3xBbpnsiite enekTpoOMHCTPYMEHTU 1 akyMynaTOpHU Unn obukHoBeHW 6aTepum npu

g 6uTtoBuTe OTNagbLM!

—_—

Camo 3a ctpaHum ot EC: CbriacHo esponevicka avpektvea 2012/19/EC 3a crapute
€MEeKTPUYECKM U €NEKTPOHHU YPEeM 1 HEMHOTO TPaHCMOPTUPaHe B HALWMOHANTHOTO NPaBo
€MEeKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO He MOraT Aia Ce Mon3BaT NoBeye, a CbIacHo eBpornencka
AvpekTuBa 2006/66/EO noBpeaeHn unn usxabeHn obrkHoBeHN unn akymynatopHu 6atepuu,
TpsibBa Aa ce cbbUpaT M NpeJasat 3a OMoNI30TBOPsIBaHE HA CbAbPXALLWTE Ce B TAX CYPOBU.
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Identificatoarele din acest document

Atentie!
Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor prejudicii materiale sau poluari ale

Pericol!
Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor vatamari de persoane.
®  mediului.

>

Solicitare a unor actiuni

Explicatia simbolurilor Etichete

c E Etichetarea conformitatii UE
UK
CA

®
AN
%

Marcajul de conformitate UK

Cititi instructiunile de utilizare
Avertizare privind leziunile mainilor
Pericol posibil provocat de ciobituri
Purtati aparatoare pentru ochi
Verificarea optica

Simbol radio

Etichetarea privind eliminarea DEEE

40

izarea conforma cu destinatia

Falcile de presare standard ROTHENBERGER sunt destinate exclusiv utilizarii cu masini de
presare ROTHENBERGER si dispozitive de presare cu un suport de félci de presare compatibil
si o impingere axiala constanta de 32 pana la 34 kN.

Falcile de presare Nano iJAW sunt destinate exclusiv utilizarii cu masinile de presare ROTHEN-
BERGER etichetate ,R-System Nano”.

Orice alta utilizare sau utilizare dincolo de aceasta este considerata utilizare necorespunzatoare.
ROTHENBERGER nu este raspunzatoare pentru eventualele daune rezultate. Riscul este su-
portat exclusiv de catre utilizator. Utilizarea intentionata include, de asemenea, respectarea in-
structiunilor de utilizare si respectarea conditiilor de inspectie si intretinere.
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Sabotul de presare poate fi operat numai de tehnicieni de specialitate calificati din domeniul sa-
nitar/incalzire/climatizare, dupa incheierea instructajului.
Inspectie: La fiecare 10.000 presari / 12 luni.
Tntretinere curenta: Va recomandam reparatii numai de cétre atelierele noastre de specialitate
autorizate. Dispuneti verificarea sabotului dumneavoastra de presare la cel tarziu 1 an dupa
cumparare sau dupa 10.000 procese de presare (in functie de se intampla mai devreme) de un
loc de verificare autorizat ROTHENBERGER si repetati aceasta verificare la cel tarziu 1 an,
resp. 10.000 procese de presare dupa respectiva verificare precedenta. La inspectia sabotilor
de presare sunt verificati sabotji privind siguranta in exploatare si in functionare si sunt schimba-
te piesele de uzuré (de ex. arcuri). Veti primi saboti de presare care prezinta siguranta in
functionare si in exploatare inapoi.
Deschiderea nominala si conturul de presare al fitingului trebuie sa coincida cu deschi-
derea nominala si conturul sabotului de presare. Nerespectarea duce la presari gresite.
Se vor avea in vedere instructiunile de montaj ale producatorului fitingului!
= Capacele Nano iJAWs trebuie inlocuite daca cipul RFID a cadzut sau este deteriorat, in caz
contrar acestea vor fi presate cu o fortd de avans neautorizata.
= Nano iJAWs pot fi utilizate numai fara adaptorul de 32 kN (A).
> Falcile de presare standard pot fi utilizate numai cu adaptorul de 32 kN (A).

Puteti gasi accesorii adecvate in catalogul principal sau pe www.rothenberger.com
4 Serviciul pentru clienti

Amplasamentele serviciului pentru clienti ROTHENBERGER va stau la dispozitie pentru a va
ajuta (consultati lista din catalog sau online), si piesele de schimb si serviciul pentru clienti sunt
puse la dispozitie de aceleasi amplasamente. Comandatj accesoriile dumneavoastra si piesele
de schimb la reprezentantul dumneavoastra comercial sau la centrul nostru RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 T + 49 (0) 61 95/ 800 7491 14 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

5 Eliminarea ca deseu

Piesele aparatului sunt materiale valoroase si pot fi depuse la centrele de revalorificare. in acest
scop, aveti la dispozitie centre avizate si certificate de valorificare. Pentru eliminarea ecologica a
pieselor nevalorificabile (de ex. deseuri electronice) rugam solicitati relatii la autoritatea dum-
neavoastra de competenta respectiva. Aparatul contine uleiuri si grasimi, eliminarea in conformi-
tate cu toate legile locale, regionale, nationale si internationale.

:g Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

—
Numai pentru tarile UE: Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echi-
pamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte
sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.
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Tahistused kdesolevas dokumendis

Oht!
See mark hoiatab inimkahjude eest.

Tahelepanu!
° See mark hoiatab materiaalsete kahjude voi keskkonnakahjude eest.

= Uleskutse tegevusteks

Siimbolite selgitused Margised

c E ELi vastavusmargistus

UK Uhendkuningriigi vastavusmargis
Lugege kasutusjuhendit

Hoiatus kdevigastuste eest

Oht véimalik killunemise t6ttu
Kasutage silmakaitset

Visuaalne Ulekontrollimine
Raadio stimbol

Elektroonikaromude kérvaldamise mérgistus

1304 8 QP> ®3

1 Sihtotstarbekohane kasutamine

42

ROTHENBERGERI standardsed pressimisidugad on ette ndhtud kasutamiseks ainult ROT-
HENBERGERI pressimisseadmete ja pressimisseadmetega, millel on vastav pressimisléugade
hoidja ja piisiv aksiaalne tdukejoud 32-34 kN.

Nano iJAW pressimislaugud on ette nahtud kasutamiseks ainult ROTHENBERGERI pressi-
misseadmetega, millel on tahis ,R-System Nano“.

Igasugune muu voi sellest ulatuslikum kasutamine loetakse mittesobivaks kasutamiseks. ROT-
HENBERGER ei vastuta sellest tulenevate kahjustuste eest. Riski kannab ainult kasutaja. Sih-
totstarbeline kasutamine hélmab ka kasutusjuhendi jérgimist ning kontrolli- ja hooldustingimuste
taitmist.
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2 Seadme talitlus

isteemide valdkonna kvalifitseeritud

Pressimispdski tohib kasitseda ainult sanitaar-/kiitte-/k
erialakasitodline parast toimunud instrueerimist.
Ulevaatus: Iga 10 000 pressimise / 12 kuu jarel.
Hooldus: Remonte soovitame lasta teostada ainult meie volitatud erialatdokodades. Laske pres-
simispdsk hiliemalt 1 aasta méodudes péarast ostu voi 10 000 pressimisprotseduuri jarel (olene-
valt sellest, kumb saabub varem) volitatud ROTHENBERGERI kontrollasutuses iile kontrollida ja
korrake seda kontrolli hiliemalt 1 aasta v6i 10 000 pressimisprotseduuri jérel vastavalt eelnevale
kontrollile. Pressimispdskede Ulevaatusel kontrollitakse pdski kéitus- ja talitlusohutuse suhtes
ning vahetatakse kuluosad (nt vedrud) vélja. Te saate tagasi talitlus- ja kditusohutud pressi-
mispdsed.
Liitmiku nimimd6t ja pressimiskontuur peavad Gihilduma pressimispdse nimimoddu ja
pressimiskontuuriga. Eiramine pdhjustab valesti pressimist. Tuleb jargida liitmiku tootja
montaazijuhendit!
= Nano iJAWs tuleb valja vahetada, kui RFID-kiip on valja kukkunud v&i kahjustatud, vastasel
juhul vajutatakse neid lubamatu s66tmisjouga.
= Nano iJAWSs'i voib kasutada ainult ilma 32 kN adapterita (A).
=>» Standardseid pressimisldugasid vdib kasutada ainult koos 32 kN adapteriga (A).

3 Tarvikud

Sobivad tarvikud leiate pohikataloogist voi aadressilt www.rothenberger.com
4 Klienditeenindus

ROTHENBERGER; klienditeeninduste asukohad on Teie abistami-seks saadaval (vt loendit ka-
taloogist vi online); varuosi ja kliendi-teenindust pakutakse samades asukohtades. Tellige tar-
vikudetaile ja varuosi esindusest voi meie RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 14 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 Utiliseerimine

Seadme osad on vaartuslik toore ja need saab taaskaitlusse suunata. Selleks on saadaval
heaks kiidetud ja sertifitseeritud kaitlusettevotted. Palun kiisige mittekaideldavate osade (nt elek-
troonikaromu) keskkonnasébralikuks utiliseerimiseks padevast jaatmeametist jarele. Seade si-
saldab dlisid ja rasvu, kérvaldamine vastavalt kdikidele kohalikele, piirkondlikele, riiklikele ja
rahvusvahelistele seadustele.

:g Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal!

—
Ainult ELi riikidele: Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektri-
tooriistad ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnaséaastlikku taaskasutusse.
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Siame dokumente pateikiami Zzyméjimai

Pavojus!
Sis zenklas jspéja apie suzalojimus.
' Démesio!
° Sis zenklas jspéja apie materialinius nuostolius ir zalg aplinkai.

= Bitinybé imtis veiksmy

Simboliy paaiskinimas Etiketés
ES atitikties Zenklinimas

JK atitikties Zenklinimas
Perskaitykite naudojimo instrukcijg
Ispéjimas apie ranky suzalojimus
Galimas pavojus dél suskilimo
Naudokite akiy apsauga

Optiné patikra

Radijo simbolis

EE| atlieky $alinimo Zenklinimas

1

=z

112) 3 QP P-®IRAR

as pagal paskil

ROTHENBERGER standartiniai presavimo Zandikauliai skirti naudoti tik su ROTHENBERGER
presavimo masinomis ir presavimo jrenginiais su suderinamu presavimo zandikauliy laikikliu ir
32-34 kN pastovia asine trauka.

Nano iJAW presavimo Znyplés skirtos naudoti tik su ROTHENBERGER presavimo jrenginiais,
pazymétais ,R-System Nano*.

Bet koks kitoks naudojimas arba naudojimas uz $ios ribos laikomas netinkamu naudojimu.
ROTHENBERGER neatsako uz bet kokig dél to atsiradusig Zalg. Rizika tenka tik naudotojui.
Naudojimas pagal paskirtj taip pat apima naudojimo instrukcijy laikymasi ir patikros bei tech-
ninés priezidros salygy laikymasi.

\_ROTHENBERGER
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Presavimo Ziaunas turi naudoti tik kvalifikuoti santechnikos, $ildymo ir kondicionavimo srities
specialistai, iSklauseg atitinkamg instruktavima.
Patikrinimas: kas 10 000 presavimy / 12 mén.
Techniné priezitra: Rekomenduojame remontuoti tik musy jgaliotose dirbtuvése. Presavimo Zi-
aunas tikrinkite jgaliotame ROTHENBERGER bandymy centre véliausiai po 1 mety nuo jsigijimo
datos arba po 10 000 presavimy (pagal tai, kas jvyksta anksciau), patikrg reikia kartoti vél po 1
mety arba, atitinkamai 10 000 presavimy. Atliekant presavimo Ziauny patikrg bus tikrinama jy
naudojimo ir funkciné sauga, pakeistos besidévinéios dalys (pvz., spyruoklés). Jums bus
sugrazintos veikiancios ir saugios naudoti presavimo Ziaunos.
Turi sutapti jungiamujy detaliy ir presavimo Ziauny vardiniai plociai ir presavimo kontarai.
Nesilaikant $iy nurodymy presavimas bus netinkamas. Vadovaukités jungiamujy detaliy
gamintojy pateikiamais montavimo nurodymais!
=> Jei RFID mikroschema iskrito arba yra pazeista, ,Nano iJAWSs" reikia pakeisti, nes prieSingu
atveju jie bus spaudziami neleistina padavimo jéga.
= Nano iJAWs galima naudoti tik be 32 kN adapterio (A).
= Standartines presavimo Znyples galima naudoti tik su 32 kN adapteriu (A).

Priedai

Tinkamus priedus galite rasti pagrindiniame kataloge arba www.rothenberger.com

Klienty aptarnavimo tarnyba

Vietinés ROTHENBERGER klienty tarnybos yra pasirenge Jums padéti (Zr. sgrasg kataloge ar-
ba internete), ¢ia galite jsigyti atsarginiy daliy ir kreiptis dél paslaugy klientams. Priedus ir ats-
argines dalis uZsisakyti i§ masy pardaveéjy arba naudo-damiesi priezidros po RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Jrenginiy dalys yra antriné Zaliava, jos gali bati vél perdirbamos. Kreipkités j jgaliotas ir sertifikuo-
tas antriniy Zaliavy tvarkymo bendroves. Dél neperdirbamy daliy (pvz., elektronikos atlieky) $ali-
nimo tausojant aplinkg pasikonsultuokite su vietine atlieky tvarkymo tarnyba. | prietaiso sudétj
jeina alyvos ir tepalai, juos Salinkite laikydamiesi visy vietiniy, regioniniy, nacionaliniy ir tarptau-
tiniy jstatymy.

:g Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

—
Tik ES Salims: Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling teisg aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Markéjumi $aja dokumenta

Bistami!
Sis simbols bridina par miesas bojajumiem.
Uzmanibu!

° Sis simbols bridina par materialiem zaudgjumiem vai kaitgjumu videi.

= Rikojums par darbibu

Simbolu skaidrojums Etiketes

c € ES atbilstibas mark&jums
UK

Apvienotas Karalistes atbilstibas markéjums
CA

1zlasiet lietoSanas instrukciju
Bridindjums par roku traumam
lespéjama bistamiba atSkel$anas dé|
Izmantot acu aizsarglidzeklus
Vizuala parbaude

Radio simbols

EEIA utilizacijas marké&jums

EDLISBIE)

1 Mérkim paredzéta izmantoSana

ROTHENBERGER standarta presé$anas spailes ir paredzétas lietosanai tikai ar ROTHEN-
BERGER presésanas iekartam un presé$anas iericém ar saderigu presé$anas spailu turétaju
un konstantu aksialo vilci 32 ITdz 34 kN.

Nano iJAW presé$anas spailes ir paredzétas lieto$anai tikai ar ROTHENBERGER presé$anas
iekartam ar mark&jumu “R-System Nano”.

Jebkada cita izmanto$ana vai izmanto$ana, kas parsniedz Sos nosacijumus, tiek uzskatita par
neatbilstodu izmanto$anu. Uznémums ROTHENBERGER nav atbildigs par jebkadiem no ta iz-
rietosiem bojajumiem. Risku uznemas tikai un vienigi lietotajs. LietoSana saskana ar noldku
ietver arf lieto$anas instrukcijas ievéro$anu un parbaudes un apkopes nosacijumu ievéro$anu.

\_ROTHENBERGER

46 LATVIESU



2 lerices funkcija

Spiles drikst lietot tikai kvalificéti specialisti, kas strada sanitaraja/apkures/gaisa kondicioné$a-
nas joma un ir san@musi attiecigu instruktazu.
Inspekcija: |k péc 10 000 saspieSanas reizém vai reizi 12 ménesos.
Apkope: Més iesakam remontus veikt tikai masu pilnvarotajas specializétajas darbnicas.
Parbaudiet spiles ne vélak ka péc 1 gada kop$ iegades briza vai pé&c 10 000 preséSanas reizém
(atkarTba no ta, kur$ nosacijums iestajas pirmais), vérsoties autorizéta ROTHENBERGER
parbaudes iestadg, un atkartojiet parbaudi ne vélak ka péc 1 gada vai 10 000 preséSanas
reizém kop$ iepriek$é&jas parbaudes. Spilu parbaudes ietvaros tiek parbaudita to ekspluatacijas
un darbibas dro§iba un nomainitas dilsto$as detalas (piem., atsperes). P&c parbaudes spiles ir
drosi funkciongjo$as un ekspluatéjamas.
Armatdras nominalajam platumam un preséSanas kontarai ir jasaskan ar spilu nominalo
platumu un kontdru. ST nosacijuma neievéro$ana izraisa kladainu presé$anas rezultatu.
Obligati janem véra armataras razotaja montazas instrukcija!
=> Ja RFID mikrosh&ma ir izkritusi vai ir bojata, Nano iJAW ir janomaina, pretéja gadijuma tas
tiks nospiestas ar neatlautu padeves spéku.
= Nano iJAW var izmantot tikai bez 32 kN adaptera (A).
=>» Standarta preséSanas spailes var izmantot tikai ar 32 kN adapteri (A).

Piemérotus piederumus varat atrast galvenaja kataloga vai vietné www.rothenberger.com
4 Klientu centrs

ROTHENBERGER klientu centri ir jasu riciba, lai jums palidzétu (skatiet klientu centru sarakstu
kataloga vai tieSsaisté), rezerves dalas un klientu centrs ar atrodas tajas pasas vietas. Pasutiet
piederumus un rezerves dalas pie sava tirgotaja vai, izmantojot RO SERVICE+ online:

7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 T + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

lerices dalas ir otrreizéjas izejvielas un tas var piegadat atkartotai izmanto$anai. &im iemeslam

jOsu riciba ir sertificéti otrreiz&jas parstrades uznémumi. Par detalu, kuras nav veidotas no otr-

reizéjas izejvielas (piem., elektronikas $roti), utilizé$anu videi draudziga veida prasiet savai par

atkritumiem atbildigajai iestadei. lerices sastava ir ellas un tauki, kas jaiznicina saskana ar vi-

siem viet&jiem, regionalajiem, valsts un starptautiskajiem tiesibu aktiem.

B\/ Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

—_—

Tikai ES valstim: Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém un $Ts direktivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Emionpdvosic o’ auté 1o £yypago

Kivduvog!
AuTé TO Orjua TTPOEIBOTTOIET YIa {NiEG TTPOCWTTWVY.

' Mpogoxn!
° AuTo To Orfpa TTPOEISOTTOIET YIa UNIKEG 1} TIEPIBAAAOVTIKEG NpiEG.

= Moapakivnon oe mpégeig

Emegiiynon Twv cupBoAwv ETikéTe
c G Friuavon oupuépewang EE
UK zrpavon ouppépewong Tou Hvwpévou BaaiAgiou

@ AlaBaoTe Tig 0dnyieg Aerroupyiag
/A MpoeIdoToinon yia TPAUHATIOUOUS TWV XEPIWV
L=\
‘t Evdexopevog Kivduvog Adyw exTivagng Bpauouatwy
XpNnOoIUOTIOIEITE TTPOOTATIN PATIWV
()
—

OTrTiIKéG éAeyxOG
ZUuBoAO padiopwvou

Zrjuavon améppiyng AHHE

1 Xprion CUPPWVA PE TOUG KAVOVIGHOU

O1 TumroTroinuéveg alayoveg Tpéoag TNg ROTHENBERGER mpoopidovTal atrokAgIoTIKG yia
XPron pe unxavég Trpéaag Kal ouokeuég péoag Tng ROTHENBERGER pe ouparh umodoxn
alayévwy TTpEcag Kal oTabepr) agovikr wlnon 32 éwg 34 kN.

01 o1ayéveg mpéoag Nano iJAW trpoopifovTal atrokAEIoTIKG yia XpAon He pnxavég TTpéoag
ROTHENBERGER pe v évdeign «R-System Nano».

OtroladrroTe GAAN Xprion i xprion Tépav autig Bewpeital akatdAAnAn xerion. H ROTHEN-
BERGER d¢v guBuveTal yia Tux6v TTpokUTITouceg {nuiég. O Kivouvog BapUvel ATTOKAEIOTIKA TOV
xprotn. H mpoBAerépevn xprion TrepiAapBavel £TTiong TNV THPNON Twy 0dNYIWV AcIToupyiag kai
TNV TAPNON TWV 6pwV ETMBEWPNTNG KAl GUVTAPNONG.
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2 AgiToupyia T ovada

Tov oQIyKTAPa TTiEGNG PTTOPET VO TOV XEIPIZETAI HOVO EIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKS OTTO TOUG TOUEIG
NG UYIEIVAG/ TNG YUENG Kal BEppavong, PETG atTé Tn owaoTh ToTroBéTnon.
EmBswpnon: KaBe 10.000 méoeig / 12 pAveg.
ZUVTAPNON: ZUVIOTOUWE O ETTIOKEUEG VA YiVOVTal HOVOV aTTO Ta £§0UCIODOTNPEVA EIBIKG
guvepyeia pag. ZTEIATE yia AEyX0 TO OPIYKTAPA TTHEONG TO APYOTEPO £va XPOVO PETA TNV ayopd i
k&Be 10.000 cupméoelg (avaAoya He TO TI TTponyeiTal Xpovikd) o€ éva e§ouaiodoTnuévo onueio
a¢pPig ROTHENBERGER kai erravaAdBete autdv Tov €Aeyxo To apyétepo 1 xpévo rj 10.000
GUUTTIECEIG UETA TOV EKAOTOTE TIPONYOUEVO EAeyX0. KaTd Ty €TMBEWPNTN TWV CYIYKTAPWY
Trieong Ba eAeyxBoUV O TQIYKTAPES YIA TNV aglOTTIoTia Kal TV ao@aAeia AeiToupyiag kai 6a
avTikataoTaBolv Ta gBappéva e§apTiparta (1. x. eAatfipia). Oa TTapaAdBeTe Tow agIéToTOUG
OQIYKTAPEG TTiEDNG.
To kaBapo TTAATOG Kal TO TIEPIYPAUKA TUUTIIEGNG TNG GUVIEDNG TIPETTEI VA CUMQPWVOUV UE
TO KaBapo TTAATOG Kal TO TIEPIYPAUHA TOU OQIYKTAPA TTieong. H un TApnor Toug odnyei o€
AavBaopéveg Aeitoupyieg oupTrieang. Mpétel va TnpouvTal o 0dnyieg cuvappoAdynong Tou
KATOOKEUAOTH TWV OUVOETEWV!
= Ta Nano iJAW mpémel va avTikaBioTtavtal edv 1o ToIT RFID éxel réoel 6w ) éxel uTToOTET
Znuid, dlapopeTIKG Ba TECovVTal PE un e§ouaiodoTnuévn dUvaun TPoPodoaiag.
= Ta Nano iJAW ptropoUv va xpnaigotroin8olv pévo xwpig Tov mpooappoyéa 32 kN (A).
= O TUTTIKEG Olaydveg TTiEaNg pTTopoUv va XPnaigoTroinBolv pévo pe Tov rpocappoyéa 32 kN

w
2

Ageooudp

Mrtropeite va Bpeite kataAnAa ageooudp oTov kUpIo katdAoyo fi oTo www.rothenberger.com
4 Egumrnpétnon meAaTwv

Egutnpéton eAatwy Ta onpeia oéppig ROTHENBERGER eival otn di1G6gotr} oag yia va oag
egutrnpeTrioouy (BeiTe Tov KATGAOYO i TO IVTEPVET) KAl AVTAAAGKTIKG Kal a€pPIg €ival Siabéaipa
amé Ta idia onpeia oépPig. MapayyeileTe Ta afegoudp Kal Ta avTaAAaKTIKG oag aTmd T0
ouvepyagouevo eEEIBIKEUPEVO KATAOTNHA I} HEOW TNG AVOIKTAG £TTIKOIVWViag yia RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 [ service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

5 ATTOppPINHATIKE Sl1aXEiPIO!

KdTrola Tepdixia TNG CUOKEURAG gival agloTroiRoida UAIKA Kal UTTopouV va TIEPATOUV O€
avakUkAwon. ' autév To OKOTTO UTTAPXOUV TTICTOTTOINUEVES ETAIPEIEG AVAKUKAWONG HE €IOIKNA
adeia. Ma pia owoTr Kal QIAIKR TTPog To TrEPIBEAAOV SIABECN ATTORAATWY TWV N aglIoTTIOINCIHWY
UNIKWV (TT.X. NAEKTPOVIKWY aTTOpPINPATWY) atreuBuvBeite oTnv apuodia utrnpecia amoBAfTwy. H
guoKeur TrepIEXel EAaia Kai AT, amoppiyn cUP@WVa pe OAOUG TOUG TOTTIKOUG, TTEPIPEPEIAKOUG,
£BVIKoUG Kal SieBveig vOuoug.

E Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpYaAEia Kal TIG UTTATAPIEG OTA ATTOPPIUUATA TOU OTTITIOU Gag!

—
Mévo yia xwpeg E.E.: Z0pgpwva pe Tnv Eupwraiki odnyia 2012/19/EE oxeTiKd pe TIg TTAAIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kall T HETAPOPA TNG 0dnyiag auTrg o€ eBviKS Sikaio Ta
daxpnoTa NAEKTPIKA epyaeia kal cUp@wva pe TNV Eupwraikr) odnyia 2006/66/EK o1 xaAaopéveg
1 XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIES TTPETTEI VA GUAAEYOVTAI EXWPIOTA, YIa Va avakuKAwBoUV pe
TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TIEPIBAAAOV.
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eumanbHble 0603HaYeHUsi B 3TOM AOKYMEHTE
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OnacHocTb!

3TOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 BO3MOXHON TPaBMOOMACHOCTH.

BHumanme!

3TOT 3HaK NpegynpexaaeT o TpPaBMOOMNACHOCTY UMW ONACHOCTY A71st OKPYXKaloLLen
cpefbl.

Heo6xoguMMocTb gencTeus

MNosicHeHus kK cumBonam Apn

g3

UK
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EDLISIE)

Mapkwuposka cootetcTBus EC

MapkupoBka cooTBeTCTBUS Bennkobputanum
npO"WITETb WHCTPYKUMIO NO 3KcnnyaTtaunn
Mpeaynpesxaerue o TpaBmax pyk

OnacHocTb BCneaCcTBMEe pa3neTaHns OCKOMKOB
Mcnonb3oBaTh 3aLLUTHBIE O4KM

3puTenbHas nposepka

CvMBON paanocTaHLmMmn

Mapkupoeka no ytunusauun WEEE

1 lNpyUMeHeHUe No Ha3HaYeHUIo

CraHpapTHble npecc-knewm ROTHENBERGER npeaHasHa4eHbl UCKITHOUUTENBHO ANS
MCMOIb30BaHWS C NPECcoBarbHbIMI MalLMHaMm 1 npeccoBarbHbIMK yeTpoicTeamn ROTHEN-
BERGER ¢ coBMecTMbIM epaTenem Npecc-kneLiei u NoCTOsiHHBIM 0CeBbIM yeunuem 32-34

I

K

Mpecc-kneww Nano iJAW npeaHasHaueHbl UCKMIOYMTENBHO AN UCMONb30BaHMs C NPeccoBbIMM
mawwmHamn ROTHENBERGER ¢ mapkupoBkoii «R-System Nano».

TMo6oe apyroe UCnonb3oBaHWe UM UCMONb30BaHNE CBEPX 3TOTO CHATAETCS HeHaAnexXalum
ncnonb3osaHnem. Komnannsa ROTHENBERGER He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a BO3HUKLUMIA
yuiep6. Puck HeceT UCKNiouMTenbHO nonb3osaTenb. Micnonb3osaHne No HasHauyeHuio Takke
BKItoYaeT B cebsi cobioeHne MHCTPYKLIMM MO SKCTIlyaTaLnm 1 yCrioBuii MPOBepKU 1
TEXHUYECKOTo 0BCNYXXMBaHMS.

50
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2 DYHKUMM yCTPOMCTBA

MpeccoBkast konoaka MOXeT 0BCIyKMBaTLCS TOMBKO KBANUMULMPOBAHHLIMI ONepaTopamu,
paboTaloLLmMm B 0611acT CaHUTapuK, OTONUTENBHOTO U KNMMAaTUYeCKoro obopyoBaHus, nocne
NOJTy4YeHNs COOTBETCTBYIOLLIErO MHCTPYKTaXa.
MpoBepka:  Kaxable 10000 HaxaTtuit / 12 mecsaues.
O6cnyxuBaHue: Mbl pekoMeHayeM nopyyaTb PEMOHT YCTPOWCTBO HALLMM aBTOPU30BAHHBIM
cneunanu3MpoBaHHbIM MacTepckuMm. B aBTopnaoBaHHOM nyHKTe koHTponst pupmbl ROTHEN-
BERGER MoxHO npoBepuTb Ballly NPECCOBKYIO KOMOAKY HE No3aHee, YeM Yepes rof nocne
nokynku unu nocne 10000 npoLieccoB NpeccoBaHus (B 3aBUCUMOCTW OT TOFO, YTO HACTYNUT
paHblUe) 1 NOBTOPUTHL TaKyto MPOBEPKY HE MO3HEE, YEM Yepes rof nocrie YnoMsHyTomn
nposepku unm nocne 10.000 npouieccos npeccoBaHns. Mpu MHCNEKLNMN NMPECCOBKbIX KOMOAOK
NPOBEPSIETCS UX HAAEXHOCTL B paboTe 1 3aMeHSIITCS BbICTPOMU3HALLMBAIOLLMECS YaCTH
(Hanpumep, NpyuHbI). Bam BO3BpaLLaloT NpeccoBKble KONOAKW B MOMHON (PYHKLMOHANBLHON
FOTOBHOCTH.
HomuHanbHbI pa3Mep 1 NPECCOBbIN KOHTYP (OUTUHTA AOMKHBI COTNacoBaThbest ¢
HOMUHaNbHLIM Pa3MepoM 1 KOHTYPOM NPEeccoBKoi konozakn. HecobnioaeHue atoro
YCoBUS MOXET NPUBECTY Kk olmbBkam npeccosaHnsa. Heobxoanmo cTporo
NpUAEPXKMBATLCS YKa3aHWii Mo MOHTaXy NPOU3BOAUTENS PUTUHTOB!
= Nano iJAW Heobxoammo 3ameHuTb, ecnu RFID-4mn Bbinan unu noBpexaeH, nHaye oHn
6yayT [aBUTL C HEpPa3pEeLLEHHbIM YCUIIMEM MoaaYM.
= Nano iJAW mMoxHo ucronb3oBaTh Tonbko 6e3 apantepa 32 kH (A).
=> CraHpapTHble NPecc-KneL MOXHO UCMoNb30BaTk TOMbKO ¢ agantepom 32 kH (A).

Bbl MOXeTe HalTU NOAXOAsLLVE aKCecCyaphl B OCHOBHOM KaTanore Unm Ha caiite
www.rothenberger.com.
4 O0CnyXuBaHne KNMeHToB

CepsucHble LeHTpsl ROTHENBERGER npefocTtaBnsiioT noMoLLb KrMeHTaM (CM. CUCOK B
kaTanore unu B MiHTepHeTe), a Takke npeanaraloT 3anacHble 4acTu 1 obcnyxusaHue.
BakasblBaliTe NPUHAANEXHOCTY U 3anacHble YacTh Yy PO3HUYHOIO TOProOBOrO NPeACTaBUTENS
unu no RO SERVICE+ online obcnyxusanus: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 (4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

5 YTunusauus

YacTtv npnbopa sIBNsItoTCS BTOPUYHBIM ChIPbEM U MOTYT GbiTb OTNPABMEHb! Ha NMOBTOPHYHO Nepe-
pabotky. [ins 3Toro B Baluem pacnopsikeHn UMEIoTCst AOMYLLEHHbIE 1 CEPTUULIMPOBaHHbIE
YTUNN3aLMOHHbBIE NPeanpUATUS. [INs 9KONOrMYHOM YTUNU3aLMmM YacTem, KOTopble He MoryT BbiTb
nepepaboTaHbl (Hanpumep, ANEKTPOHHbIE YacTW) MPOKOHCYNLTUPYITECH, NoXanyiicTa, B Bawem
KOMMETEHTHOM BEIOMCTBE N0 YTUNM3aLmmn oTxofoB. Mpnubop coaepXuT Macna n cMasku, yTu-
NU3NPYIATE UX B COOTBETCTBUN CO BCEMU MECTHBIMM, PETMOHAMNBHBIMU, HALMOHAMNBHBIMU U MeX-
[lyHapoaHLIMM 3aKOHaMM.
He BbiGpacbiBaliTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTbI U akkyMynsiTopHble 6atapen/6atapeitku B
g BbiToBON Mycop!

—_—

Tonbko ans crpad EC: B cooTBeTCcTBUM C eBponelickoi AupekTusoii 2012/19/EU 06
0TpaboTaHHbIX ANEKTPUYECKMX U ANIEKTPOHHBIX Nprubopax 1 ee npeobpasoBaHnem B
HaLMOHarNbHOE 3aKOHOAATENbCTRO BhilLEALMNE U3 YNOTPEBNEeHNs ANEKTPOUHCTPYMEHTLI U B
COOTBETCTBUM C eBponerickoi aAnpekTneoin 2006/66/EC aedekTHble UM OTCRYXWBLUME CBOM
CPOK aKkKyMyIsiTOpHble GaTapen/6aTapeiiki AomkHbLI COBMPaTLCA pasfaenbHO 1 CAaBaThCs Ha
3KOIMOrM4eckn YNCTyo pekynepauu.

\_ROTHENBERGER

PYCCKUW 51



1 BukopucTaHHsA 3a YEHHAM 52
2 Dy iOHY npucTpoio 53
3 NopaTtkoBe 53
4 Cnyx6a o6cnyroByBaHHA KIiEHTIB 53
5 Yrunizaui 53
3HayeHHs CUMBONIB Y LUbOMY AOKYMEHTi
HeGesneka!
Lleit 3Hak nonepeaae Npo MOXNMBICTb TPaBMU.
Yeara!
@ Lleit aHak nonepemxae npo Hebeanexy Ans mMaliHa Ta HABKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.
=  BuMora Woao NOBOMKEHHS
MosicHeHHA cumBonis ETukeTkn
c € MapkyBaHHs BignosigHocTi €C
UK MapkysanHs signosiaHocTi Benukobputanii
MpouunTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii
MonepepxeHHst NPo TpaBMU PykK
HeGeaneka Yepes MOXIIBE PO3KOMIOBAHHS
BukopucTOBYITE 3aC06M 3axUCTy o4ei
BisyanbHuit KOHTpOnNb
Pagiocumeon
ﬂ MapkyBaHHs Ans yTunisauii BiAXo/iB eNekTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs
—
1 BUKOPUCTaHHSA 33 NPU3HAYEHHAM

CraHpapTHi npec-kniwi ROTHENBERGER npuaHaveHi BUKIOYHO AN BUKOPUCTaHHS 3
NpecoBMMK MalMHamm Ta npecosumu npuctposimm ROTHENBERGER i3 cymicHum Tpumayem
npec-kniLyis i NOCTINHUM OCbOBUM 3ycunnsam Big 32 Ao 34 kH.

Mpec-kniwi Nano iJAW npu3HayeHi BUKIIOYHO ANst BUKOpUcTaHHs Ha npecax ROTHENBERGER
3 MapkyBaHHsM «R-System Nano».

Bynb-sike iHLe BUKOPUCTaHHS aG0 BUKOPUCTAHHS, L0 BUXOAUTL 3a PaMKu 3a3HaueHoro,
BBaX@ETbCA BUKOPUCTAHHAM He 3a npuaHayeHHsiM. KomnaHis ROTHENBERGER He Hece
BiF[I'IOBi[:LaJ'II:HOCTi 3a MOWKOMKEHHS, WO BUHUKNN B peSy]'IbTaTi uboro. Pu3unk Hece BUKMIOYHO
KopucTyBad. ﬂO BUKOPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM TaKOX HanexuTb AOTPUMaHHA iHCprKL{i‘I‘ 3
ekcnnyaTauii Ta yMOB NPOBeAEHHs1 TEXHIYHOrO Ornsiay i 06CnyroByBaHHsI.
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2 DYHKLiOHYBaHHA

ICTPpOKO

MpecysanbHy Lieneny MoXyTb eKcrnyaTyBaTu Tinbku kanicdikoBaHi daxisui 3
CaHTexHiKn/onaneHHs/KoOHAULIOHYBaHHS, siKi NPOMLLNYV BiANOBIAHY MiArOTOBKY.
Mepesipka: koxHi 10 000 npecysaHb / 12 micsuiB.
TexHiyHe o6cnyroByBaHHsA: My pekoMeHAYyeMO, LWoG PEMOHT BUKOHYBABCS TifbKW B HALLIMX
aBTOPM30BaHWNX creLianioBaHnx MaiicTepHsx. He nisHille Hix Yepes 1 pik nicns npuabaxHs
abo nicns 10 000 umkniB NpecyBaHHs (3anexHO BiA TOro, Lo HacTaHe paHille) HeobxiaHO
NpoBecTy NepeBipky NpecyBasbHOI LWiYKK B yNOBHOBaXeHOMY cepBicHOMy LieHTpi ROTHEN-
BERGER i noBTOpPUTY Lit0 NEepeBipKy He MiaHile Hix Yepes 1 pik abo 10 000 umknis npecyBaHHs
nicna nonepeaHboi nepesipku. Iia yac Texornaay nepesipseTbLCS ekcnnyaTauiiHa Ta
dhyHKLUiOHanbHa Geaneka NpecyBanbHOi ryGku Ta 3aMiHIOIOTLCA WBMAKO3HOLLYBaHI AeTani
(Hanpuknag, npyxwuHn). Bu oTpumyeTe Hasaa dyHKLUioHanbHi Ta 6e3neyHi B ekcnnyaTtauii npec-
iHCTpyMeHTH.
HomiHanbHwit aiameTp i KOHTYp 06TUCKy (biTUHra NOBUHHI BiAnoBiAaT! HOMIHANBLHOMY
AiameTpy i KOHTYpY 06TUCKHOT ry6ku. HeaoTpumaHHs L€l BUMoOrv npusseae A0
HenpaBuUnbLHOTO ONpecoByBaHHs. HeobXiAHO AOTPUMYBATUCS IHCTPYKLIN 3 MOHTaXY
BUPOGHWKa iTuHra!
= Nano iJAW HeobxigHo 3amiHuTu, skiwo RFID-uun Bunae abo NOLIKOAXKEHUN, iHaKLLEe BOHU
6yayTb NPUTUCKATUCS 3 HEAO3BONEHNUM 3YCUNIIAIM MoAaYi.
= Nano iJAW MoxHa B/KOpUCTOBYBaTH Tinbkn 6e3 agantepa Ha 32 kH (A).
=> CraHpapTHi 3aTUCKHI ryGK1 MOXHa BUKOPUCTOBYBATYW nuLle 3 agantepom Ha 32 kH (A).

3 [opatkoBe npunaaas

BignoeigHe foaaTkoBe Npunafas MoOXHa 3HaWTU B OCHOBHOMY kaTanosi abo Ha caiTi
www.rothenberger.com
4 Cnyx6a 06cnyroByBaHHs KNicHTIB

LleHTpu o6cnyroyBaHHs knieHTiB ROTHENBERGER npuaHayeHi Ans gonomoru Bam (ave.
CMUCOK Y kaTanosi abo oHNaiH), TaM Bam TakoX 3anpornoHYI0Tk 3aN4acTVHK Ta 06CyroByBaHHs
KnieHTiB. 3amMoBnsANTe JOAATKOBE NpUNaaas Ta 3anacHi YacTUHM Y CBOTO crewianizoBaHoro
nauvnepa abo oHnaiiH yepes RO SERVICE+: & +49 (0) 61 95/ 800 8200

= +49 (0) 61 95/ 800 7491 [4 service@rothenberger.com — www.rothenberger.com

5 Ytunisauis

YacTuHM NPUCTPOIO € BTOPUHHY CUPOBMHY Ta MOXYTb ByTu BiAnoBiaHO nepepobneHi. [ins uporo
AOCTYMHi Ta cepTudikoBaHi kKoMNaHii 3 BTOpUHHOI nepepobku. [ins ekonorivHoi ytunisauii
YacTWH, SIKi He NiansAraoTb BTOPUHHI nepepobLi (Hanpuknaa, enekTpoHHUX BiAXoais),
3BEPHITLCA A0 MiCLEBUX OpraHiB, BiAnosiganbHX 3a nepepobky Biaxoais. Mpunaag MicTUTL
macna i MacTuna, yTunisauis akux NOBMHHA 34iNCHIOBATUCS BiAMNOBIAHO 4O BCiX MiCLIEBUX,
perioHanbHuX, HaUioHaNbHUX | MXXHAPOAHWX 3aKOHIB.

He Bukupaiite enektponpunaamn Ta akyMynsitopHi 6atapei/6atapeitkv B nobytose

g cmiTTs!

—
TNuuwe ans kpain €C: BignoeigHo o €sponeiicbkoi Aupektneu 2012/19/EU wopo siaxoais
€J1IeKTPUYHOrO Ta eNleKTPOHHOro 0bnaaHaHHs Ta i NepeTBOPEHHs B HaLioHarnbHe
3aKOHO/JABCTBO eNeKTPOIHCTPYMEHTH, siki Binblue He NPUAATHI 10 BUKOPUCTAHHS, @ Takox
BiAnoBigHO Ao €sponericbkoi AupekTneu 2006/66/EC HecnpaBHi abo BignpavboBaHi
akyMynsTopHi 6aTapei/6aTapeiiki NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA eKONOTiYHO
YMCTUM cnocoBom.
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ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
Industriestralie 7
D-65779 Kelkheim / Germany

Telefon +49 6195/ 800 - 0
Telefax +49 6195 / 800 - 3500

info@rothenberger.com

1300007752-i1/0825/F &E

Anderungen und Irrtiimer vorbehalten rothenberger.com




